
Článok I.
Úvodné ustanovenia a výkladové pravidlá

1. Tieto Obchodné podmienky Tatra banky, akciovej spoločnosti, pre bankové záruky (ďalej

aj „Záručné podmienky“) upravujú vzájomné práva a záväzky Banky ako výstavcu bankovej

záruky, resp. veriteľa, a Klienta ako žiadateľa o vystavenie bankovej záruky, resp. dlžníka,

neupravené Rámcovou zmluvou o vystavovaní bankových záruk (ďalej len „Rámcová zmluva“).

Predmetom úpravy  Záručných podmienok je určenie časti obsahu:  

a. Rámcovej zmluvy, v ktorej bolo výslovne dohodnuté použitie Záručných podmienok, 

b. Zabezpečovacej zmluvy, v ktorej bolo výslovne dohodnuté použitie Záručných podmienok,

c. dodatku k Rámcovej zmluve alebo Zabezpečovacej zmluve, v ktorom bolo výslovne

dohodnuté použitie Záručných podmienok.

2. Tieto Záručné podmienky sa uzatvorením príslušnej Rámcovej zmluvy, resp. Zabezpečo-

vacej zmluvy stávajú súčasťou takej Rámcovej zmluvy, resp. Zabezpečovacej zmluvy, a to

v rozsahu vymedzenom príslušnou zmluvou. Klient podpisom Rámcovej zmluvy a Garant

podpisom Zabezpečovacej zmluvy potvrdzujú, že prevzali Záručné podmienky, boli s nimi

zoznámení a súhlasia s ich obsahom v rozsahu vymedzenom Rámcovou zmluvou, resp.

Zabezpečovacou zmluvou.  

3. Pre účely Záručných podmienok a Rámcovej zmluvy a Zabezpečovacej zmluvy sa použijú

nižšie uvedené pojmy s nasledovným významom:

Banka
Tatra banka, akciová spoločnosť, Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava 1, IČO 00 686

930;

Bankový deň
znamená každý taký pracovný deň, počas ktorého môžu banky v Slovenskej republike

reálne vykonávať medzibankový obchod a obchody s Národnou bankou Slovenska,

Celková Pohľadávka Banky
ktorákoľvek jednotlivá a/alebo všetky nižšie špecifikované pohľadávky Banky voči Klientovi

a/alebo Garantovi, a to:

- pohľadávka Banky, vrátane jej príslušenstva, na zaplatenie Predplatby, a/alebo  

- pohľadávka Banky na zaplatenie Uplatnenej sumy, a/alebo

- pohľadávka Banky, vrátane jej príslušenstva, na zaplatenie akejkoľvek zmluvnej pokuty

a/alebo akejkoľvek náhrady škody a/alebo na vydanie akéhokoľvek bezdôvodného 

obohatenia v zmysle alebo v súvislosti s Rámcovou zmluvou a/alebo Jednotlivou Zárukou

a/alebo Zabezpečovacou zmluvou a/alebo Záručnými podmienkami a v zmysle alebo 

v súvislosti s  akoukoľvek zmluvou uzatvorenou medzi Bankou a Klientom alebo Garantom,

a/alebo

- pohľadávka Banky, vrátane jej príslušenstva, na zaplatenie poplatkov a náhrad uvede-

ných v čl. III. Záručných podmienok a/alebo v Základných podmienkach Rámcovej

zmluvy a/alebo v Zabezpečovacej zmluve a/alebo v Sadzobníku poplatkov, a/alebo

- pohľadávka Banky, vrátane jej príslušenstva, ktorá vznikne v dôsledku a/alebo v súvis-

losti s odstúpením alebo výpoveďou Rámcovej zmluvy, a/alebo

- pohľadávka na zaplatenie nepovoleného prečerpania na Účte Klienta alebo na ktorom-

koľvek inom účte Klienta vedenom Bankou spolu s jej príslušenstvom.  

Mena Celkovej Pohľadávky Banky je totožná s menou, v ktorej je stanovená Maximálna

Záručná suma. Na prepočet meny Celkovej Pohľadávky Banky na menu, v ktorej je 

stanovená Maximálna Záručná suma, sa použije kurz devíza predaj vyhlasovaný Bankou 

a platný v deň vzniku povinnosti zaplatiť Celkovú Pohľadávku Banky, ak nie je v Rámcovej

zmluve uvedené inak,

Cudzia mena
iná mena ako SKK, v ktorej v zmysle podmienok dohodnutých v Rámcovej zmluve je 

stanovená Maximálna Záručná suma;

Deň konečnej splatnosti
deň určený v Základných podmienkach, pričom najneskôr do tohto dňa je povinný Klient

zaplatiť Celkovú Pohľadávku Banky a teda najneskôr v tento deň, sa stáva Celková Pohľa-

dávka Banky splatnou,

EU
Európska  únia,

Garant
každá jednotlivá osoba a/alebo všetky osoby, ktoré poskytujú v prospech Banky zabez-

pečenie Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo jej príslušnej časti na základe Zabezpečo-

vacích zmlúv, a to vrátane Klienta, ak zabezpečenie Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej

príslušnej časti poskytuje Klient;

Jednotlivá Záruka
akákoľvek banková záruka vystavená Bankou vo forme záručnej listiny v prospech Opráv-

nenej osoby, a to najmä v zmysle Rámcovej zmluvy a na základe Žiadosti Klienta,  

Jednotné Záručné Pravidlá
Jednotné pravidlá pre záruky vyplatiteľné na požiadanie vydané ako publikácia Medziná-

rodnej obchodnej komory č. 458 z roku 1992, 

Klient 
osoba a/alebo osoby, ktoré sú zmluvnou stranou Banky v Rámcovej zmluve a/alebo

osoba, resp. osoby, ktoré sa zaviazali voči Banke zaplatiť Celkovú Pohľadávku Banky

a/alebo jej príslušnú časť na základe prevzatia dlhu alebo pristúpenia k záväzku a/alebo

osoby, na ktoré prešiel, alebo bol prevedený záväzok zaplatiť Celkovú Pohľadávku Banky

a/alebo jej príslušnú časť,

Korešpondenčné banky
všetky alebo ktorákoľvek z bánk, ktoré vykonávajú akékoľvek úkony v súvislosti s vystavením

Jednotlivej Záruky a/alebo existenciou Jednotlivej Záruky a/alebo uplatnením Jednotlivej

Záruky, najmä, nie však výlučne, avizujúce banky, potvrdzujúce banky, platiace banky a pod.,

Listina
listina podpísaná Bankou a Garantom, ktorá obsahuje niekoľko Zabezpečovacích zmlúv,

Maximálna Záručná suma
suma peňažných prostriedkov, stanovená Bankou a uvedená v Rámcovej zmluve, do

výšky ktorej je Klient oprávnený žiadať Banku o vystavenie Jednotlivých Záruk. Ak je

mena, v ktorej je stanovená výška Maximálnej Záručnej sumy, iná ako mena, v ktorej je

stanovená výška Záručnej sumy, tak na prepočet meny, v ktorej je stanovená výška Maxi-

málnej Záručnej sumy na menu, v ktorej je stanovená výška Záručnej sumy, sa použije

kurz uvedený v Rámcovej zmluve,      

Nové zabezpečenie
zabezpečenie Celkovej Pohľadávky Banky opísané v čl. XIX. bod 4. písm. a. a b. Záručných

podmienok,

Obč. zákonník
zákon č. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov,

Obch. zákonník
zákon č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov,

Oprávnená osoba
osoba, resp. osoby, v prospech ktorých Banka vystavila na žiadosť Klienta Jednotlivú

Záruku, resp. Jednotlivé Záruky a ktoré sú v zmysle textu Jednotlivej Záruky, resp. Jed-

notlivých Záruk oprávnené po splnení podmienok uvedených v texte Jednotlivej Záruky

žiadať od Banky zaplatenie Záručnej sumy alebo jej časti,

Platobná mena
zákonná mena účastníckeho štátu EU iná ako EUR,

Podmienky vystavenia Jednotlivých Záruk 
všetky odkladacie podmienky, ktorých splnenie je podľa Záručných podmienok a/alebo

Rámcovej zmluvy potrebné na vznik práva Klienta žiadať Banku v zmysle Rámcovej zmluvy

a Záručných podmienok o vystavenie Jednotlivej Záruky, resp. Jednotlivých Záruk, 

Pohľadávka z účtu Klienta
pohľadávka z akéhokoľvek účtu Klienta vedeného Bankou, ktorá vznikla, resp. vznikne 

v dôsledku pripísania platieb uskutočnených v prospech takéhoto účtu Klienta alebo vkladom

hotovosti na takýto účet Klienta a/alebo pohľadávka Klienta voči Banke na pripísanie

peňažných prostriedkov v prospech účtu Klienta, pričom výška tejto pohľadávky zodpovedá

výške peňažných prostriedkov, ktoré majú byť pripísané v prospech účtu Klienta, a to

najmä pre účely započítania pohľadávok,

Pohľadávka z účtu Garanta
pohľadávka z akéhokoľvek účtu Garanta vedeného Bankou, ktorá vznikla, resp. vznikne 

v dôsledku pripísania platieb uskutočnených v prospech takéhoto účtu Garanta alebo

vkladom hotovosti na takýto účet Garanta a/alebo pohľadávka Garanta voči Banke na 

pripísanie peňažných prostriedkov v prospech účtu Garanta, pričom výška tejto pohľadávky

zodpovedá výške peňažných prostriedkov, ktoré majú byť pripísané v prospech účtu

Garanta, a to najmä pre účely započítania pohľadávok,

Pohľadávka z Účtu Klienta
pohľadávka z Účtu Klienta, ktorá vznikla, resp. vznikne v dôsledku pripísania platieb 

uskutočnených v prospech Účtu Klienta alebo vkladom hotovosti na Účet Klienta a/alebo

pohľadávka Klienta voči Banke na pripísanie peňažných prostriedkov v prospech Účtu

Klienta, pričom výška tejto pohľadávky zodpovedá výške peňažných prostriedkov, ktoré

majú byť pripísané v prospech Účtu Klienta, a to najmä pre účely započítania pohľadávok,

Predplatba
peňažná suma vo výške súčtu Záručných súm z vystavených a platných Jednotlivých

Záruk,

Prehlásenia Klienta
ktorékoľvek jednotlivé a/alebo všetky Prehlásenia Klienta uvedené v Rámcovej zmluve

a/alebo poskytnuté Klientom Banke v súvislosti s uzatvorením Rámcovej zmluvy a/alebo

vystavením Jednotlivej Záruky podľa Rámcovej zmluvy,

Prehlásenia Garanta
ktorékoľvek alebo všetky Prehlásenia Garanta uvedené v príslušnom článku Zabezpečovacej

zmluvy a/alebo poskytnuté Garantom Banke v súvislosti s uzatvorením Zabezpečovacej

zmluvy a/alebo vystavením Jednotlivej Záruky podľa Rámcovej zmluvy,

Prijatie novej právnej úpravy
akákoľvek zmena všeobecne záväzného právneho predpisu alebo zrušenie existujúceho

a prijatie nového všeobecne záväzného právneho predpisu počas platnosti Rámcovej

zmluvy a/alebo Zabezpečovacej zmluvy a/alebo Záručných podmienok, na ktorý a/alebo

na ktorého ustanovenie odkazuje Rámcová zmluva a/alebo Zabezpečovacia zmluva

a/alebo Záručné podmienky,

Prípad neplnenia
ktorákoľvek jednotlivá a/alebo všetky skutočnosti, ktoré sú ako Prípad neplnenia uvedené

v článku XV. bod 1. Záručných podmienok a/alebo v Rámcovej zmluve,

Obchodné podmienky Tatra banky, akciovej spoločnosti, pre bankové záruky



Prípad nezákonnosti
skutočnosti uvedené v čl. XIV. bod 1. písm. a., b. a c. Záručných podmienok spoločne

a/alebo ktorákoľvek z nich,

Sk alebo Skk alebo SKK
označenie zákonnej meny Slovenskej republiky – slovenskej koruny,

Rámcová zmluva
zmluva uzatvorená medzi Bankou a Klientom, na základe ktorej je Klient oprávnený žiadať

Banku o vystavenie Jednotlivej Záruky, resp. Jednotlivých Záruk, a Banka je oprávnená

vystaviť Jednotlivú Záruku, resp. Jednotlivé Záruky za podmienok uvedených v Rámcovej

zmluve a v Záručných podmienkach, t. z., že predmetom takejto zmluvy je aj mechanizmus

vystavovania Jednotlivej Záruky, resp. Jednotlivých Záruk,

Sadzobník poplatkov
dokument vydaný Bankou, ktorý obsahuje zoznam poplatkov za služby poskytované Bankou

Klientovi v súvislosti s vystavovaním Jednotlivých Záruk,

Účet Klienta
bežný účet Klienta vedený Bankou pre Klienta uvedený v Základných podmienkach Rámcovej

zmluvy,

Uplatnená suma
peňažná suma, resp. peňažné sumy, na zaplatenie ktorej vyzve Oprávnená osoba Banku

v zmysle a za podmienok uvedených v Jednotlivej Záruke, resp. Jednotlivých Zárukách,

vrátane ich neskorších doplnení a dodatkov,

Zabezpečovacia zmluva
jednotlivá zmluva a/alebo všetky zmluvy uzatvorené medzi Bankou a Garantom a/alebo

jednotlivé a/alebo všetky prehlásenia alebo právne úkony alebo záruky Garanta, ktoré

súvisia so zabezpečením Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo na základe ktorých sa zriaďuje

zabezpečenie Celkovej Pohľadávky Banky,

Základné podmienky
časť Rámcovej zmluvy, ktorá je označená ako „Základné podmienky“ a v ktorej sú uvedené

základné charakteristiky vystavovania Jednotlivej Záruky, resp. Jednotlivých Záruk na

základe Rámcovej zmluvy,

Zákon o bankách
zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách v znení neskorších predpisov,

Záručná suma
peňažná suma uvedená v Jednotlivej Záruke, pričom až do výšky tejto Záručnej sumy je

Banka povinná v zmysle podmienok uvedených v Jednotlivej Záruke na základe výzvy

Oprávnenej osoby zaplatiť túto peňažnú sumu Oprávnenej osobe,

Zmena Záručných podmienok
akákoľvek zmena Záručných podmienok alebo nahradenie Záručných podmienok,

Zmluva
zmluva alebo dohoda uzatvorená medzi Oprávnenou osobou a Klientom alebo iný právny

titul, na základe ktorej vzniká Oprávnenej osobe pohľadávka na zaplatenie peňažnej sumy

voči Klientovi a/alebo tretej osobe, ak nie je v Rámcovej zmluve uvedené inak, pričom za

účelom zabezpečenia tejto pohľadávky Oprávnenej osoby bude v prospech Oprávnenej

osoby vystavená Jednotlivá Záruka, resp. Jednotlivé Záruky, ak nie je v Rámcovej zmluve

uvedené inak,

Zrážka
akákoľvek daň, poplatok, clo, platba alebo iná peňažná povinnosť, ktorú musí osoba splniť

v zmysle príslušných právnych predpisov platných v SR, 

Žiadosť
písomná Žiadosť Klienta o vystavenie Jednotlivej Záruky, resp. Jednotlivých Záruk alebo

zmenu Jednotlivej Záruky, resp. Jednotlivých Záruk. Vzor Žiadosti tvorí prílohu k Rámcovej

zmluve.

4. Pojmy a definície uvedené v bode 3. tohto článku Záručných podmienok sa použijú 

s významom a zmyslom, ktorý im bol daný v bode 3. tohto článku Záručných podmienok,

aj pre účely Rámcovej zmluvy a/alebo Zabezpečovacej zmluvy, ak v Rámcovej zmluve

a/alebo Zabezpečovacej zmluve výslovne nie je týmto pojmom a definíciám priradený iný

význam alebo ak v Rámcovej zmluve a/alebo v Zabezpečovecej zmluve nie je takéto pou-

žitie výslovne vylúčené. 

5. Názvy jednotlivých článkov Záručných podmienok a/alebo Rámcovej zmluvy a/alebo

Zabezpečovacej zmluvy sú použité výlučne pre lepšiu orientáciu v ich texte.

6. Pojmy a definície uvedené v bode 3. tohto článku Záručných podmienok sa použijú 

s významom uvedeným v Záručných podmienkach, a to bez ohľadu na to, či sú uvedené

s veľkým alebo malým začiatočným písmenom, okrem prípadu, ak je výslovne uvedené

inak alebo ak z kontextu vyplýva inak.

7. Pojmy a definície uvedené v bode 3. tohto článku Záručných podmienok sa použijú 

s významom uvedeným v Záručných podmienkach, a to bez ohľadu na to, či sú uvedené

v jednotnom alebo množnom čísle, okrem prípadu, ak je výslovne uvedené inak.

8. Pojmy a definície uvedené v Rámcovej zmluve a/alebo Zabezpečovacej zmluve iné ako

pojmy a definície uvedené v bode 3. tohto článku Záručných podmienok sa použijú pre

účely Záručných podmienok s významom, s ktorým boli použité v Rámcovej zmluve

a/alebo Zabezpečovacej zmluve, ak sa v Záručných podmienkach výslovne neuvádza

inak.

Článok II.
Vystavenie Jednotlivých Záruk

1. Uzatvorením Rámcovej zmluvy vzniká Klientovi právo, po splnení Podmienok vystavenia

Jednotlivých Záruk, žiadať Banku o vystavenie Jednotlivej Záruky, resp. Jednotlivých

Záruk, a Banka je oprávnená vystaviť Jednotlivú Záruku, resp. Jednotlivé Záruky za Klienta

alebo na žiadosť Klienta za tretie osoby v prospech Oprávnených osôb za podmienok uve-

dených v Rámcovej zmluve. Právu Klienta žiadať Banku o vystavenie Jednotlivej Záruky

nezodpovedá povinnosť Banky za každých okolností vystaviť Jednotlivú Záruku, ale právo

Banky vystavovať iba také Jednotlivé Záruky, ktoré budú pre Banku podľa jej uváženia

spĺňať základné princípy bezpečného vystavovania bankových záruk a zabezpečenia

pohľadávok Banky a spĺňať podmienky stanovené Rámcovou zmluvou.

2. Klient, na základe uzatvorenej Rámcovej zmluvy, je oprávnený žiadať Banku na základe

Žiadosti o vystavenie Jednotlivej Záruky, resp. Jednotlivých Záruk, a to spôsobom uvede-

ným v Záručných podmienkach a až do výšky Maximálnej Záručnej sumy. 

Žiadosť musí byť podpísaná štatutárnym orgánom Klienta alebo osobami oprávnenými

konať za Klienta vo veciach vystavovania bankových záruk, pričom Klient je povinný na

základe výzvy Banky preukázať Banke, že osoba, ktorá podpísala Žiadosť, je osobou,

ktorá je oprávnená konať za Klienta vo veciach vystavovania bankových záruk.

3. Klient je povinný spolu so Žiadosťou zaslať Banke na jej žiadosť aj Zmluvu, pokiaľ nie je 

v Rámcovej zmluve uvedené inak. Na žiadosť Banky je Klient povinný doručiť Banke aj iné

dokumenty, ktoré podľa uváženia Banky súvisia so Zmluvou a/alebo vystavením Jednotlivej

Záruky. 

Banka je oprávnená požadovať od Klienta predloženie Zmluvy alebo ktoréhokoľvek 

z iných dokladov v originále alebo úradne overenej kópii alebo akejkoľvek kópii, a to na

základe vlastného uváženia. 

Banka je oprávnená v písomnej odpovedi na Žiadosť predložiť Klientovi návrh textu Jednotlivej

Záruky a požiadať Klienta o potvrdenie, že Klient súhlasí s vystavením Jednotlivej Záruky

v texte, ktorý mu bol predložený spolu s písomnou odpoveďou na Žiadosť. Klient je povinný

potvrdiť Banke spôsobom akceptovateľným pre Banku, že súhlasí s vystavením Jednotlivej

Záruky v texte, ktorý mu bol predložený spolu s písomnou odpoveďou na Žiadosť. 

4. Splnením podmienok uvedených v tomto článku alebo uzatvorením Rámcovej zmluvy

nevzniká Klientovi právny nárok domáhať sa voči Banke vystavenia Jednotlivej Záruky 

a Banka nie je povinná vystaviť Jednotlivú Záruku i v prípade, že Klient splnil podmienky

uvedené v tomto článku alebo v Rámcovej zmluve.

5. Ak Klient bez predchádzajúceho prerokovania s Bankou nepožiada Banku o vystavenie

Jednotlivej Záruky do 90 dní od uzatvorenia Rámcovej zmluvy alebo ak Klient bez pred-

chádzajúceho prerokovania nepožiada Banku o vystavenie Jednotlivej Záruky po dobu

dlhšiu ako 90 dní počas trvania Rámcovej zmluvy, má Banka právo odstúpiť od Rámcovej

zmluvy alebo vypovedať Rámcovú zmluvu. Na odstúpenie a výpoveď sa primerane použije

čl. XV. bod 8. a 9. Záručných podmienok. 

6. Pre potreby určenia aktuálnej výšky Maximálnej Záručnej sumy sa každou vystavenou

Jednotlivou Zárukou znižuje výška Maximálnej Záručnej sumy. Maximálna Záručná suma

je stanovená revolvingovo, t. z., že každou ukončenou a vysporiadanou Jednotlivou Zárukou,

a teda zánikom záväzku Banky plniť z Jednotlivej Záruky, sa zvyšuje aktuálna výška 

Maximálnej Záručnej sumy až do výšky Maximálnej Záručnej sumy.    

Článok III.
Poplatky, náklady a náhrady spojené s Rámcovou zmluvou a/alebo s Jednotlivou Zárukou

1. Klient je povinný zaplatiť Banke poplatky a náhrady uvedené v Rámcovej zmluve a defino-

vané a uvedené v tomto článku. 

2. Poplatok za vystavenie Jednotlivej Záruky. Ak nie je v Rámcovej zmluve dohodnuté

inak, tak za vystavenie Jednotlivej Záruky je Klient povinný zaplatiť Banke poplatok za vysta-

venie Jednotlivej Záruky. Základom pre výpočet poplatku za vystavenie Jednotlivej Záruky

je výška Záručnej sumy, ak je dohodnutá výška poplatku za vystavenie Jednotlivej Záruky

percentuálnou sadzbou. Výška poplatku za vystavenie Jednotlivej Záruky je uvedená 

v Základných podmienkach. Poplatok za vystavenie Jednotlivej Záruky sa Klient zaväzuje

zaplatiť v deň, kedy Banka vystaví Jednotlivú Záruku. 

3. Spracovateľský poplatok. Ak nie je v Rámcovej zmluve dohodnuté inak, tak za spracovanie

Žiadosti je Klient povinný zaplatiť Banke spracovateľský poplatok. Základom pre výpočet

spracovateľského poplatku je výška Záručnej sumy, ak je dohodnutá výška spracovateľského

poplatku percentuálnou sadzbou. Výška spracovateľského poplatku je uvedená v Základných

podmienkach. Spracovateľký poplatok za spracovanie Žiadosti sa Klient zaväzuje zaplatiť

v deň, kedy bude Klientovi doručená odpoveď Banky na Žiadosť.

4. Poplatok za poskytnutie Maximálnej Záručnej sumy. Ak nie je v Rámcovej zmluve



dohodnuté inak, tak za poskytnutie Maximálnej Záručnej sumy je Klient povinný zaplatiť

Banke jednorazový poplatok za poskytnutie Maximálnej Záručnej sumy v deň uzatvorenia

Rámcovej zmluvy. Základom pre výpočet poplatku za poskytnutie Maximálnej Záručnej

sumy je výška Maximálnej Záručnej sumy uvedená v Základných podmienkach, ak je

dohodnutá výška poplatku za poskytnutie Maximálnej Záručnej sumy percentuálnou sadzbou.

5. Poplatok za nevyužitú Maximálnu Záručnú sumu. Ak je tak dohodnuté v Rámcovej zmluve,

je Klient povinný zaplatiť Banke poplatok za nevyužitú Maximálnu Záručnú sumu, ktorý je

opakovanou odplatou Banky, pričom percentuálna výška poplatku za nevyužitú Maximálnu

Záručnú sumu je presne určená v Rámcovej zmluve. Základom pre výpočet poplatku za

nevyužitú Maximálnu Záručnú sumu je priemerná nevyužitá Maximálna Záručná suma za

kalendárny štvrťrok, pričom priemerná nevyužitá Maximálna Záručná suma za kalendárny

štvrťrok sa vypočíta tak, že súčet nevyužitých Maximálnych Záručných súm za každý Bankový

deň v kalendárnom štvrťroku sa vydelí počtom Bankových dní v kalendárnom štvrťroku.

Poplatok za nevyužitú Maximálnu Záručnú sumu je Klient povinný zaplatiť vždy v posledný

Bankový deň kalendárneho štvrťroka. Základom pre výpočet prvého poplatku za nevyužitú

Maximálnu Záručnú sumu je priemerná nevyužitá Maximálna Záručná suma za obdobie od

Bankového dňa nasledujúceho po dni uzatvorenia Rámcovej zmluvy do Bankového dňa

predchádzajúceho dňu, kedy sa začína nový kalendárny štvrťrok, pričom priemerná nevyužitá

Maximálna Záručná suma za toto odobie sa vypočíta tak, že súčet nevyužitých Maximálnych

Záručných súm za každý Bankový deň v tomto období sa vydelí počtom Bankových dní 

v tomto období. 

6. Poplatok za prolongáciu a/alebo navýšenie Maximálnej Záručnej sumy. Ak nie je 

v Rámcovej zmluve dohodnuté inak, tak ak dôjde medzi Bankou a Klientom k uzatvoreniu

dodatku k Rámcovej zmluve, obsahom ktorého bude stanovenie neskoršieho Dňa konečnej

splatnosti a/alebo navýšenie Maximálnej Záručnej sumy, bude Klient povinný zaplatiť

Banke poplatok uvedený v Rámcovej zmluve. Takýto poplatok je Klient povinný zaplatiť 

v deň uvedený v dodatku k Rámcovej zmluve a ak tento deň nie je uvedený v dodatku k

Rámcovej zmluve, tak v deň uzatvorenia dodatku k Rámcovej zmluve.

7. Poplatok za prolongáciu Jednotlivej Záruky a/alebo navýšenie Záručnej sumy. Ak nie

je v Rámcovej zmluve dohodnuté inak, tak ak dôjde medzi Bankou, na základe žiadosti 

Klienta, k úkonu, obsahom ktorého bude stanovenie neskoršieho dňa ukončenia platnosti

Jednotlivej Záruky a/alebo navýšenie Záručnej sumy, bude Klient povinný zaplatiť Banke

poplatok uvedený v Rámcovej zmluve. Takýto poplatok je Klient povinný zaplatiť v deň,

kedy Banky stanoví neskorší deň ukončenia platnosti Jednotlivej Záruky a/alebo navýšenie

Záručnej sumy.

8. Poplatok za nerealizovanie. Ak nie je v Rámcovej zmluve dohodnuté inak, je Klient povinný

zaplatiť Banke poplatok za nerealizovanie vo výške uvedenej v Rámcovej zmluve, a to 

v prípade, ak (i) do 90 dní odo dňa podpísania Rámcovej zmluvy Klient nepožiada Banku

o vystavenie žiadnej Jednotlivej Záruky a zároveň Banka nevyužije svoje právo odstúpiť od

Rámcovej zmluvy alebo vypovedať Rámcovú zmluvu, alebo (ii) Klient neodpovie na písomnú

odpoveď Banky na Žiadosť (spolu s ktorou bol Klientovi zaslaný aj návrh textu Jednotlivej

Záruky). Tým nie je dotknuté právo Banky odstúpiť od Rámcovej zmluvy alebo vypovedať

Rámcovú zmluvu neskôr z dôvodu, že Klient nepožiadal Banku o vystavenie žiadnej Jed-

notlivej Záruky do 90 dní od podpísania Rámcovej zmluvy. Poplatok za nerealizovanie je

Klient povinný zaplatiť po uplynutí lehoty 90 dní od podpísania Rámcovej zmluvy alebo po

uplynutí 30 dní po tom, ako mu bola doručená písomná odpoveď Banky na Žiadosť (spolu

s ktorou bol Klientovi zaslaný aj návrh textu Jednotlivej Záruky).  

9. Poplatok za poradenské služby. Ak Banka bude poskytovať Klientovi poradenské služby

spojené alebo súvisiace s vystavovaním bankových záruk, je Klient povinný zaplatiť Banke

poplatok za poradenské služby vo výške uvedenej v Rámcovej zmluve, ak nie je v Rámcovej

zmluve dohodnuté inak. Poplatok za poradenské služby je Klient povinný zaplatiť v deň

nasledujúci po dni, kedy boli poradenské služby poskytnuté, ak nie je v.Rámcovej zmluve

uvedené inak. Poplatkom za poradenské služby nie je dotknutá povinnosť Klienta zaplatiť

za poradenské služby poplatky uvedené v Sadzobníku poplatkov.

10.Banka a Klient sa dohodli, že poplatky uvedené v bodoch 2. až 9. tohto článku nezahŕňajú

akékoľvek náklady, ale sú iba odplatou Banky.

11.Okrem poplatkov uvedených v bodoch 2. až 9. tohto článku je Klient povinný zaplatiť

Banke aj poplatky uvedené v Sadzobníku poplatkov, ako aj poplatky Korešpondenčných

bánk.

12.Klient je povinný zaplatiť Banke odôvodnené  

a) náklady na externých právnikov, daňových poradcov, účtovníkov, ktoré vzniknú Banke

v súvislosti s poskytnutím služieb týchto osôb Banke v súvislosti s Rámcovou zmluvou

a/alebo Zabezpečovacími zmluvami a/alebo Záručnými podmienkami a/alebo Jednot-

livou Zárukou, a 

b) náklady spojené so vznikom, prípravou alebo zmenou akejkoľvek Zabezpečovacej

zmluvy alebo spojené so vznikom alebo udržiavaním akéhokoľvek zabezpečenia zria-

deného akoukoľvek Zabezpečovacou zmluvou, vrátane akýchkoľvek poplatkových

alebo daňových povinností s tým spojených, a 

c) náklady spojené s udržiavaním práv Banky z Rámcovej zmluvy a/alebo Zabezpečova-

cej zmluvy a/alebo Záručných podmienok, a 

d) náklady spojené s udržiavaním a uplatňovaním práv Banky zo Zabezpečovacích zmlúv

a s realizáciou zabezpečení podľa Zabezpečovacích zmlúv, a

e) náklady spojené so zachovaním práv a povinností Banky a Klienta založených Rámco-

vou zmluvou a Záručnými podmienkami v prípade zmeny legislatívy aplikovateľnej na

vzájomné práva a povinnosti Banky a Klienta alebo v prípade zmeny výkladu legislatívy

aplikovateľnej na vzájomné práva a povinnosti Banky a Klienta, a

f)  náklady na zriadenie Nového zabezpečenia, 

a to v lehote určenej v písomnej výzve Banky. 

13.Akékoľvek poplatky, náhrady alebo náklady podľa tohto článku je Klient povinný zaplatiť na

(i) Účet Klienta alebo (ii) účet určený Bankou, pričom Banka je oprávnená vybrať, na ktorý

účet uvedený pod (i) a (ii) bude Klient takýto poplatok, náhradu alebo náklad povinný

zaplatiť. Klient je povinný zabezpečiť na Účte Klienta alebo na účte určenom Bankou

dostatočné množstvo peňažných prostriedkov na úhradu poplatku, náhrady alebo nákladu.

Banka je oprávnená odpísať z Účtu Klienta sumu akéhokoľvek poplatku, náhrady alebo

nákladu, ktoré je Klient povinný zaplatiť Banke. Pre určenie výšky, splatnosti a vzniku nároku

na zaplatenie poplatku, náhrady alebo nákladu budú rozhodujúce záznamy Banky. Dohoda

obsiahnutá v tomto bode nemá vplyv na oprávnenie Banky postupovať pri splácaní 

Celkovej Pohľadávky Banky spôsobom uvedeným v Záručných podmienkach, Rámcovej

zmluve a Zabezpečovacích zmluvách.

14.Ak je v Základných podmienkach alebo v Sadzobníku poplatkov uvedená výška ktorého-

koľvek poplatku spoločne s doplnkom „p. a.“ znamená to, že tento poplatok je opakovaným

poplatkom, ktorý je Klient povinný zaplatiť Banke v deň uzatvorenia Rámcovej zmluvy

alebo v deň určený v Rámcovej zmluve alebo v Záručných podmienkach, následne v každom

roku (pod pojmom rok sa rozumie 12 mesiacov) v deň výročia uzatvorenia Rámcovej

zmluvy alebo v deň, kedy uplynie rok, resp. ďalšie roky odo dňa určeného v Rámcovej

zmluve alebo v Záručných podmienkach. Pre potreby výpočtu poplatku základ bežného

roka pozostáva z 360 dní (t. j. na báze 365/360).

Ak je v Základných podmienkach alebo v Sadzobníku poplatkov uvedená výška ktorého-

koľvek poplatku spoločne s doplnkom „p. q.“ znamená to, že tento poplatok je opakovaným

poplatkom, ktorý je Klient povinný zaplatiť Banke v deň uzatvorenia Rámcovej zmluvy

alebo v deň určený v Rámcovej zmluve alebo v Záručných podmienkach, následne v každom

štvrťroku (pod pojmom štvrťrok sa rozumejú 3 mesiace) v deň, kedy uplynie štvrťrok odo

dňa uzatvorenia Rámcovej zmluvy alebo v deň, kedy uplynie štvrťrok, resp. ďalšie štvrťroky

odo dňa určeného v Rámcovej zmluve alebo v Záručných podmienkach.

Ak je v Základných podmienkach alebo v Sadzobníku poplatkov uvedená výška ktorého-

koľvek poplatku spoločne s doplnkom „p. m.“ znamená to, že tento poplatok je opakovaným

poplatkom, ktorý je Klient povinný zaplatiť Banke v deň uzatvorenia Rámcovej zmluvy

alebo v deň určený v Rámcovej zmluve alebo v Záručných podmienkach, následne v každom

mesiaci v eň, kedy uplynie mesiac odo dňa uzatvorenia Rámcovej zmluvy alebo v deň,

kedy uplynie mesiac, resp. ďalšie mesiace odo dňa určeného v Rámcovej zmluve alebo

v Záručných podmienkach.

Článok IV.
Predplatba a Uplatnená suma

1. Banka a Klient sa dohodli na tom, že ak nastane Prípad neplnenia, bude Klient povinný

zaplatiť Banke Predplatbu.

2. Klient je povinný zabezpečiť dostatočné množstvo peňažných prostriedkov na uhradenie

Predplatby na Účet Klienta, ak nie je v písomnom oznámení Banky uvedený iný účet, na

ktorý je Klient povinný uhradiť Predplatbu.

3. Banka je oprávnená odpísať z Účtu Klienta alebo z iného účtu uvedeného v oznámení

Banky alebo z ktoréhokoľvek účtu Klienta vedeného Bankou sumu Predplatby, ktorú je

Klient povinný zaplatiť Banke. Pre určenie výšky, splatnosti a vzniku nároku na zaplatenie

Predplatby budú rozhodujúce záznamy Banky. Dohoda obsiahnutá v tomto bode nemá

vplyv na oprávnenie Banky postupovať pri splácaní Celkovej Pohľadávky Banky spôsobom

uvedeným v Záručných podmienkach, Rámcovej zmluve a Zabezpečovacích zmluvách.

4. Ak Oprávnená osoba vyzve Banku na zaplatenie Záručnej sumy z Jednotlivej Záruky alebo

jej časti a Klient si splnil svoju povinnosť uhradiť Predplatbu, resp. Predplatba bola uhra-

dená, tak Banka použije Predplatbu tým spôsobom, že z nej uhradí Uplatnenú sumu

Oprávnenej osobe.

5. Ak Oprávnená osoba nevyzve Banku na zaplatenie Záručnej sumy z Jednotlivej Záruky

alebo jej časti a Klient si splnil svoju povinnosť uhradiť Predplatbu, resp. Predplatba bola

uhradená, tak Banka vráti Predplatbu Klientovi pripísaním v prospech ktoréhokoľvek účtu

Klienta vedeného Bankou, pokiaľ nevykazuje Banka voči Klientovi akúkoľvek nezaplatenú

pohľadávku, a to v pracovný deň nasledujúci po dni, kedy:

a) uplynula doba 10 pracovných dní odo dňa, kedy bola Banka uvoľnená zo záväzku

zaplatiť Záručnú sumu, a teda zanikol záväzok Banky uhradiť Záručnú sumu Oprávnenej

osobe, alebo



b) uplynula doba 10 pracovných dní odo dňa ukončenia platnosti Jednotlivej Záruky.

Pokiaľ vykazuje Banka voči Klientovi akúkoľvek nezaplatenú pohľadávku, je Banka opráv-

nená použiť peňažné prostriedky tvoriace Predplatbu na uspokojenie týchto nezaplatených

pohľadávok, a to bez ohľadu na ich splatnosť.

Banka a Klient sa dohodli, že pohľadávka Klienta voči Banke na vrátenie Predplatby 

v zmysle tohto bodu je podmieneným plnením, ktoré vzniká až v pracovný deň nasledujúci

po dni, kedy:

a) uplynula doba 10 pracovných dní odo dňa, kedy bola Banka uvoľnená zo záväzku

zaplatiť Záručnú sumu, a teda zanikol záväzok Banky uhradiť Záručnú sumu Oprávnenej

osobe, alebo

b) uplynula doba 10 pracovných dní odo dňa ukončenia platnosti Jednotlivej Záruky.

6. Ak Oprávnená osoba vyzve Banku na zaplatenie Záručnej sumy z Jednotlivej Záruky alebo

jej časti a Klient si nesplnil svoju povinnosť uhradiť Predplatbu, resp. Predplatba nebola

uhradená, tak Klient je povinný na základe písomného oznámenia Banky do termínu uvedenom

v takomto písomnom oznámení zabezpečiť (prevodom v prospech účtu alebo vkladom na

účet) na Účte Klienta, ak nie je v písomnom oznámení Banky uvedený iný účet, dostatok

peňažných prostriedkov na uhradenie Uplatnenej sumy, resp. Klient je povinný zaplatiť

Banke peňažné prostriedky vo výške Uplatnenej sumy na uhradenie Uplatnenej sumy. 

Článok V.
Trvanie Jednotlivej Záruky

1. Banka bude vystavovať Jednotlivé Záruky na dobu určitú alebo na dobu neurčitú.

2. Ak je Jednotlivá Záruka vystavená na dobu určitú, znamená to, že Jednotlivá Záruka je

vystavená na dobu uvedenú v Jednotlivej Záruke, pričom táto doba začne plynúť dňom

vystavenia Jednotlivej Záruky, ak nie je uvedené v Jednotlivej Záruke inak, a uplynie: 

a) dňom uvedeným v Jednotlivej Záruke, alebo 

b) ak nie je v Jednotlivej Záruke uvedený deň uplynutia doby, tak dňom kedy uplynie doba,

na ktorú je vystavená Jednotlivá Záruka, alebo

c) vrátením originálu Jednotlivej Záruky Banke spolu s písomným prehlásením Oprávnenej

osoby, že sa vzdáva práv z Jednotlivej Záruky a nebude si uplatňovať voči Banke zapla-

tenie Záručnej sumy, alebo

d) spôsobom uvedeným v Jednotlivej Záruke. 

3. Ak je Jednotlivá Záruka vystavená na dobu neurčitú, znamená to, že táto doba začne 

plynúť dňom vystavenia Jednotlivej Záruky, ak nie je uvedené v Jednotlivej Záruke inak, 

a uplynie:

a) uplynutím výpovednej lehoty uvedenej v bode 4. tohto článku, alebo

b) vrátením originálu Jednotlivej Záruky Banke spolu s písomným prehlásením Oprávnenej

osoby, že sa vzdáva práv z Jednotlivej Záruky a nebude si uplatňovať voči Banke 

zaplatenie Záručnej sumy, alebo  

c) spôsobom uvedeným v Jednotlivej Záruke. 

4. Banka je oprávnená, v prípade ak (i) nastane Prípad neplnenia alebo (ii) Klient o to písomne

požiada, vypovedať Jednotlivú Záruku písomným oznámením s výpovednou lehotou 

uvedenou v Jednotlivej Záruke. Ak je výpovedná lehota stanovená v mesiacoch, tak výpo-

vedná lehota začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom

bola výpoveď doručená Oprávnenej osobe. Ak je výpovedná lehota stanovená v dňoch,

tak výpovedná lehota začína plynúť v deň nasledujúci po dni, kedy bola výpoveď doručená

Oprávnenej osobe. Uplynutím výpovednej lehoty zanikajú práva a povinnosti Oprávnenej

osoby a Banky z Jednotlivej Záruky. Ak možnosť vypovedania nie je spolu s výpovednou

lehotou uvedená v Jednotlivej Záruke, znamená to, že Banka nie je oprávnená vypovedať

Jednotlivú Záruku. 

Článok VI.
Úroky z omeškania a referenčné sadzby

1. Ak sa dostane Klient do omeškania so splácaním Celkovej Pohľadávky Banky, je Banka

oprávnená požadovať od Klienta zaplatenie úrokov z omeškania vo výške uvedenej 

v Základných podmienkach, a to počnúc dňom vzniku omeškania. Pre výpočet úrokov 

z omeškania sa použije ako základ bežný rok pozostávajúci z 360 dní.

2. Ak bude v texte Záručných podmienok alebo Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej

zmluvy použitá ktorákoľvek z dole uvedených referenčných sadzieb, bude sa pod ňou

rozumieť referenčná sadzba tak, ako je definovaná v tomto bode:

2.1. BRIBOR.
Sadzbou BRIBOR sa rozumie aktuálna sadzba vyhlasovaná spoločnosťou Telerate

Limited, so sídlom Winchmore House, 15 Fetter Lane, Londýn, Veľká Británia, fixovaná

dva Bankové dni pred Dňom Poskytnutia Úveru alebo pred stanovením úrokovej sadzby

na ďalšie Úrokové obdobie pre menu slovenská koruna a na obdobie v dĺžke trvania

Úrokového obdobia. 

2.2. LIBOR.
Sadzbou LIBOR (London Interbank Offered Rate) sa rozumie medzibanková sadzba

pre depozitá v mene Úveru na príslušné Úrokové obdobie, fixovaná na londýnskom

medzibankovom trhu o 11,00 dopoludnia londýnskeho času a určovaná podľa pravidiel

British Bankers Association (BBA) dva Bankové dni pred Dňom Poskytnutia Úveru

alebo pred stanovením úrokovej sadzby na ďalšie Úrokové obdobie pre menu Úveru

a na obdobie v dĺžke trvania Úrokového obdobia.

2.3. EURIBOR.
Sadzbou EURIBOR sa rozumie medzibanková sadzba fixovaná pre depozitá v mene

Úveru na príslušné Úrokové obdobie, a to buď na stránke Reuters pre EURIBOR

alebo zodpovedajúcej stránke Telerate a/alebo stránke Bloomberg, o 11,00 hodine

dopoludnia stredoeurópskeho času dva Bankové dni pred Dňom Poskytnutia Úveru

alebo pred stanovením úrokovej sadzby na ďalšie Úrokové obdobie pre menu Úveru

a na obdobie v dĺžke trvania Úrokového obdobia.

2.4. EUROLIBOR alebo EUR LIBOR.
Sadzbou EUROLIBOR alebo EUR LIBOR (London Interbank Offered Rate) sa rozumie

medzibanková sadzba pre depozitá v mene EURO na príslušné Úrokové obdobie,

fixovaná na Londýnskom medzibankovom trhu o 11,00 dopoludnia londýnskeho času

a určovaná podľa pravidiel British Bankers Association (BBA) dva Bankové dni pred

Dňom Poskytnutia Úveru alebo pred stanovením úrokovej sadzby na ďalšie Úrokové

obdobie pre menu Úveru a na obdobie v dĺžke trvania Úrokového obdobia.

2.5. PRIBOR.

Sadzbou PRIBOR (Prague Interbank Offered Rate) sa rozumie referenčná hodnota

úrokových sadzieb na trhu medzibankových depozít, ktorú počíta (fixuje) kalkulačný

agent pre Českú národnú banku a Czech Forex Club z kotácií referenčných bánk pre

predaj depozít (offer) podľa algoritmu uvedeného v Pravidlách pre referenčné banky

a výpočet referenčných úrokových sadzieb vydaných Českou národnou bankou, na

báze act/360 konvencie a je zafixovaná o 11.00 hod dopoludnia stredoeurópskeho

času zobrazovaného na dve desatinné miesta dva Bankové dni pred Dňom Poskytnutia

Úveru alebo pred stanovením úrokovej sadzby na ďalšie Úrokové obdobie.

3. Ak na príslušnom trhu nebude fixovaná príslušná referenčná sadzba, bude za východisko

pre použitie referenčnej sadzby považovaný monitoring úrokových sadzieb na príslušnom

trhu medzibankových depozít, a to sadzba „predaj“ na obdobie rovnajúce sa alebo blížiace

sa predpokladanej dĺžke.

Článok VII.
Splácanie Celkovej Pohľadávky Banky 

1. Klient je povinný splatiť, resp. splácať Celkovú Pohľadávku Banky, resp. zabezpečiť dostatok

peňažných prostriedkov na splatenie Celkovej Pohľadávky Banky podľa ustanovení 

Rámcovej zmluvy na Účet Klienta, ak nie je v Záručných podmienkach stanovené inak. 

Klient sa zaväzuje zaplatiť Celkovú Pohľadávku Banky najneskôr v Deň konečnej splatnosti,

ak nie je v Rámcovej zmluve uvedené inak.

Banka má právo oznámením adresovaným Klientovi určiť iný účet pre splácanie Celkovej

Pohľadávky Banky, a to aj účet Banky. Banka má právo oznámením adresovaným Garantovi

určiť účet pre splácanie Celkovej Pohľadávky Banky, a to aj účet Banky.

Banka je oprávnená domáhať sa splnenia záväzku Garanta aj bez 

a) vyzvania Klienta a/alebo Garanta na plnenie Celkovej Pohľadávky Banky, a/alebo

b) poskytnutia primeranej lehoty Klientovi na splnenie Celkovej Pohľadávky Banky.

2. Spôsob splácania Celkovej Pohľadávky Banky Klientom.
Zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky bude realizované:

a. odpísaním splatnej časti Celkovej Pohľadávky Banky z Účtu Klienta Bankou, a ak to 

z akéhokoľvek dôvodu nebude možné, tak

b. započítaním Pohľadávky z Účtu Klienta voči splatnej Celkovej Pohľadávke Banky alebo

jej akejkoľvek časti. Pre započítací prejav podľa tohto písm. bude dostatočné následné

doručenie výpisu z Účtu Klienta, na základe ktorého bude zrejmé započítanie voči

Pohľadávke z Účtu Klienta Bankou, alebo

c. pripísaním prostriedkov vo výške splatnej časti Celkovej Pohľadávky Banky v prospech

účtu Banky uvedeného v oznámení Banky, ak využije Banka svoje oprávnenie uvedené

v bode 1. tohto článku alebo v Záručných podmienkach.

3. Deň zaplatenia.
Za deň zaplatenia Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo jej príslušnej časti Klientom sa

považuje deň, keď:

a. Banka odpísala z Účtu Klienta peňažné prostriedky vo výške splatnej Celkovej Pohľadávky

Banky a/alebo jej splatnej časti, alebo 

b. došlo k stretu započítavaných pohľadávok, a to splatnej Celkovej Pohľadávky Banky 

a Pohľadávky z Účtu Klienta alebo 

c. boli v prospech účtu Banky pripísané prostriedky vo výške splatnej časti Celkovej

Pohľadávky Banky.

4. Klient je povinný v deň splatnosti Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo jej akejkoľvek časti

zabezpečiť na Účte Klienta dostatok prostriedkov na ich zaplatenie. Ak Klient spláca Celkovú

Pohľadávku Banky a/alebo jej akúkoľvek časť v inej mene ako je mena Celkovej Pohľa-

dávky Banky, je Klient povinný zabezpečiť na Účte Klienta dostatok prostriedkov na zapla-

tenie uvedených čiastok v deň ich splatnosti, pokiaľ nie je uvedené v Rámcovej zmluve



inak. Ak Klient nebude mať možnosť zabezpečiť dostatok prostriedkov na Účte Klienta, je

povinný najneskôr 5 dní vopred informovať o tejto skutočnosti Banku.

5. Ak pripadne deň splatnosti Celkovej Pohľadávky Banky alebo ktorejkoľvek jej časti na deň,

ktorý nie je Bankovým dňom, platí, že dňom splatnosti je najbližší predchádzajúci Banko-

vý deň.

6. Klient a/alebo Garant sú povinní zaplatiť akúkoľvek čiastku Celkovej Pohľadávky Banky

bez akýchkoľvek Zrážok. Ak Klient a/alebo Garant budú povinní podľa platných právnych

predpisov urobiť akúkoľvek Zrážku zo splácanej čiastky, zaväzujú sa bezodkladne doplatiť

Banke takto zrazenú sumu, aby splatená čiastka sa rovnala čiastke, ktorú by mali zaplatiť,

keby nemali povinnosť Zrážky. Toto ustanovenie platí aj v prípade, ak sa povinnosť vykonať

Zrážku vyskytne aj na strane Banky.

Článok VIII.
Práva a záväzky Banky a Klienta a/alebo Garanta 

1. Klient je povinný:

a. viesť riadny systém účtovníctva, riadiacich informácií a kontroly nákladov,

b. riadne platiť dane, clo, poplatky a iné štátom zavedené platby,

c. udržovať v platnosti a účinnosti všetky úradné a iné povolenia (živnostenské oprávnenie,

licencie, práva spojené s používaním ochrannej známky, obchodného mena, atď.)

potrebné pre podnikateľskú činnosť Klienta,

d. riadne plniť všetky povinnosti vyplývajúce pre neho zo záväzkov, ktoré uzatvoril s Bankou,

ako aj s tretími osobami,

e. písomne oznámiť Banke všetky podstatné nároky na alternatívne formy financovania

(faktoring, leasing a pod.) nad limit uvedený v Rámcovej zmluve,

f.  oznámiť Banke vznik alebo výskyt Prípadu neplnenia, a to ihneď po tom, ako sa dozvie

o ich vzniku;

g. písomne informovať Banku o zmene skutočností, ktoré sú obsahom Prehlásení Klienta,

a to do 10 dní odo dňa, kedy sa o takejto zmene dozvedel.

2. Klient je povinný predkladať Banke aj bez jej predchádzajúcej výzvy:

a. k poslednému dňu kalendárneho polroka a kalendárneho roka:

(i) a tiež vždy do 30 dní od vykonania zmeny zápisu v obchodnom registri aktuálny

výpis z obchodného registra, avšak len v prípade, ak je Klient zapísaný v obchodnom

registri, a

b. v lehote do 100 dní od uplynutia príslušného obdobia, za ktoré sa ďalej uvedené

dokumenty zostavujú:

(i) ak je Klient podnikateľ, kópiu daňového priznania pre daň z príjmu s odtlačkom

pečiatky podateľne príslušného daňového úradu, a

(ii) audítorské správy, ak má Klient podľa príslušných právnych predpisov povinnosť

overenia účtovnej závierky audítorom, 

c. v lehote do 90 dní po uplynutí kalendárneho štvrťroka prehľad pohľadávok a záväzkov

po lehote splatnosti a príslušné účtovné výkazy, čím sa rozumie v prípade, ak:

(i) Klient účtuje v sústave podvojného účtovníctva, súvaha a výkaz ziskov a strát,

(ii) Klient účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva, výkaz o majetku a záväzkoch 

a výkaz o príjmoch a výdavkoch, 

pričom Klient umožní pracovníkom Banky verifikáciu dokumentov predložených Banke

podľa písm. b) a c) tohto bodu.

3. Ak je Garant osoba odlišná od Klienta, platí, že Garant je povinný predložiť Banke:

a. k poslednému dňu kalendárneho polroka a kalendárneho roka:

(i) a tiež vždy do 30 dní od vykonania zmeny zápisu v obchodnom registri aktuálny výpis

z obchodného registra, avšak len v prípade, ak je Klient zapísaný v obchodnom registri, a

b. na základe výzvy Banky adresovanej Garantovi a v lehote v takejto výzve uvedenej:

(i) ak je Garant podnikateľ, kópiu daňového priznania pre daň z príjmu s odtlačkom

pečiatky podateľne príslušného daňového úradu a

(ii) audítorské správy, ak má Garant podľa zákona povinnosť overenia účtovnej závierky

audítorom, 

c. na základe výzvy Banky adresovanej Garantovi a v lehote v takejto výzve uvedenej 

príslušné účtovné výkazy, čím sa rozumie v prípade, ak:

(i) Garant účtuje v sústave podvojného účtovníctva, súvaha a výkaz ziskov a strát,

(ii) Garant účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva, výkaz o majetku a záväzkoch 

a výkaz o príjmoch a výdavkoch, 

pričom Garant umožní pracovníkom Banky verifikáciu dokumentov predložených Banke

podľa písm. b) a c) tohto bodu. 

4. Ak sa ustanovenia Záručných podmienok nevzťahujú na Garanta, je Klient povinný do 30

dní od obdržania písomnej výzvy Banky predložiť Banke dokumenty, ktoré by inak bol

Garant povinný predložiť Banke podľa bodu 3. vyššie, ak by sa na neho vzťahovali Záručné

podmienky.

5. Klient a Garant nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky:

a. uskutočniť žiadne podstatné zmeny na svojom majetku (nehnuteľnosti, zariadenie,

pohľadávky a pod.) založením, predajom, darovaním, prevodom, nájmom a pod. nad

limit uvedený v Rámcovej zmluve;

b. poskytovať zabezpečenie alebo dávať príkaz na zabezpečenie svojho záväzku alebo

záväzku tretej osoby, vrátane vystavovania a avalovania zmeniek alebo bianko zmeniek,

nad limit uvedený v Rámcovej zmluve;

c. využiť alternatívne formy financovania (faktoring, leasing a pod.) nad limit uvedený 

v Rámcovej zmluve;

d. zaviazať sa do dňa skončenia svojich záväzkov založených Rámcovou zmluvou žiadnej

tretej osobe takým spôsobom, že by bolo zabezpečenie pohľadávky tretej osoby alebo

vymáhateľnosť jej pohľadávky výhodnejšie ako zabezpečenie a vymáhateľnosť Celkovej

Pohľadávky Banky.

6. Ak Klient neuhradí Celkovú Pohľadávku Banky, alebo akúkoľvek jej časť, riadne a včas,

má Banka právo realizovať zabezpečenia vyplývajúce zo Zabezpečovacej zmluvy a použiť

prostriedky posilnenia vymáhateľnosti Celkovej Pohľadávky Banky, a to všetky súčasne

alebo v akomkoľvek poradí. Banka má v prípade existencie viacerých zabezpečení právo

realizovať ktorékoľvek z nich. Z peňažných prostriedkov, ktoré Banka získa za účelom

zaplatenia Celkovej Pohľadávky Banky v zmysle Rámcovej zmluvy a Záručných podmienok,

a tiež z výťažku realizovaných zabezpečení, uhradí Banka úroky z omeškania, úroky, istinu,

zmluvné pokuty a ostatné nezaplatené časti Celkovej Pohľadávky Banky, a to v poradí

určenom Bankou v čase takej úhrady. Ak pri realizácii zabezpečení a použití prostriedkov

posilnenia vymáhateľnosti Celkovej Pohľadávky Banky bude výťažok prevyšovať výšku Celkovej

Pohľadávky Banky, je Banka povinná vrátiť rozdiel osobe, z ktorej majetku takýto prebytok

Banka získala. Zmluvné strany spôsobom uvedeným v tomto bode menia § 334 Obch.

zákonníka.

7. Banka je oprávnená spoľahnúť sa na to, že všetky obchody, ktoré vykoná v súvislosti

a/alebo na základe: 

a. Rámcovej zmluvy s Klientom, vykonáva Klient na svoj vlastný účet a tiež na to, že Klient

použije na zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky svoje vlastné prostriedky; a

b. Zabezpečovacej zmluvy s Garantom, vykonáva Garant na svoj vlastný účet a tiež na to,

že Garant použije na zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky svoje vlastné prostriedky.

8. Oprávnenie Banky spoľahnúť sa na skutočnosti uvedené v bode 7. tohto článku platí až

do momentu, pokiaľ Klient a/alebo Garant písomne neoznámia Banke, že vyššie uvedené

obchody vykonávajú na účet cudzej osoby a/alebo prostriedky určené na zaplatenie 

Celkovej Pohľadávky Banky sú vlastníctvom inej osoby. V takomto prípade je Klient, resp.

Garant povinný spolu s uvedeným oznámením predložiť Banke:

a. vyhlásenie, v ktorom je povinný uviesť meno, priezvisko, rodné číslo alebo dátum 

narodenia a adresu trvalého pobytu fyzickej osoby alebo názov, sídlo a identifikačné

číslo právnickej osoby, ak ho má pridelené, ktorej vlastníctvom sú prostriedky a na 

ktorej účet je obchod vykonaný; a

b. písomný súhlas dotknutej osoby na použitie jej prostriedkov na vykonávaný obchod 

a na vykonanie tohto obchodu na jej účet.  

Článok IX.
Finančné ukazovatele

1. Ak sa Banka s Klientom dohodnú na tom, že Klient je povinný dodržiavať v Rámcovej zmluve

stanovené finančné podmienky, tak sa jednotlivými finančnými ukazovateľmi, ktoré sú použité

pri formulácii dohodnutých finančných podmienok, rozumejú nasledovné finančné ukazovatele:

EBIT
zisk pred zdanením a úrokmi, pričom jeho číselná hodnota bude vypočítaná nasledovným

spôsobom: EBIT = V r. 29 – V r. 19 + V r. 20 – V r. 21 + V r. 22;

EBT
zisk pred zdanením, pričom jeho číselná hodnota bude vypočítaná nasledovným spôsobom:

EBT = (V r. 29 – V r. 19 + V r. 20 – V r. 21 + V r. 22) + V r. 52 – V r. 46 + V r. 47;

Rentabilita tržieb
rentabilita tržieb vypočítaná nasledovným spôsobom: 

Rentabilita tržieb = V r. 64 / (V r. 01 + V r. 04) * 100;

Hrubá marža
hrubá marža vypočítaná nasledovným spôsobom: 

Hrubá marža = V r. 11 / (V r. 01 + V r. 04) * 100;

EBIT marža
ekonomický ukazovateľ, ktorého výška bude určená nasledovným spôsobom: 

EBIT marža = EBIT / (V r. 01 + V r. 04) * 100 

EBT marža
ekonomický ukazovateľ, ktorého výška bude určená nasledovným spôsobom: 

EBT marža = EBT / (V r. 01 + V r. 04) * 100 

Doba inkasa pohľadávok
priemerná doba inkasa pohľadávok z obchodného styku, ktorá bude vypočítaná nasledovným

spôsobom: S r. 049 / (V r. 01 + V r. 05) * počet dní v danom účtovnom období;

Doba obratu zásob
priemerná doba obratu zásob, ktorá bude vypočítaná nasledovným spôsobom: 

S r. 049 / (V r. 02+ V r. 09) * počet dní v danom účtovnom období;

Doba splatnosti záväzkov 
priemerná doba zaplatenia záväzkov z obchodného styku, ktorá bude vypočítaná nasledovným

spôsobom: S r. 103 / (V r. 02+ V r. 08) * počet dní v danom účtovnom období;

Podiel vlastného imania
podiel vlastného imania k Celkovým pasívam, ktorý bude vypočítaný nasledovným spôsobom:

(S r. 066 – S r. 002) / (S r. 065 – S r. 002) * 100;



Gearing
podiel bankových úverov k vlastnému hmotnému imaniu, ktorý bude vypočítaný nasledovným

spôsobom: S r. 112 / (S r. 066 – S r. 004 – S r. 002) * 100;

Celková likvidita
Celková likvidita, ktorá bude vypočítaná nasledovným spôsobom: 

(S r. 032 – S r. 041) / (S r. 087 + S r. 102 + S r. 114 + S r. 115 + S r. 116) * 100;

Likvidita
likvidita, ktorá bude vypočítaná nasledovným spôsobom: 

(S r. 032 – S r. 041 – S r. 033) / (S r. 087 + S r. 102 + S r. 114 + S r. 115 + S r. 116) * 100;

Úrokové krytie
úrokové krytie, ktoré bude vypočítané nasledovným spôsobom: 

(EBIT + V r. 18) / V r. 41 

Doba prevádzkového cyklu
doba prevádzkového cyklu vypočítaná ako súčet Doby inkasa pohľadávok a Doby obratu

zásob,

pričom platí, že:

r. – je číslo riadku za príslušné obdobie z tlačiva Výkaz ziskov a strát v plnom rozsahu (V)

alebo tlačiva Súvaha v plnom rozsahu (S), schválených Ministerstvom financií SR 

a platným v čase vydania Záručných podmienok, 

s. – je číslo stĺpca za príslušné obdobie z tlačiva Výkaz ziskov a strát v plnom rozsahu

alebo tlačiva Súvaha v plnom rozsahu, schválených Ministerstvom financií SR, 

pokiaľ nie je pri čísle riadku Výkazu zisku a strát uvedené číslo stĺpca, má sa za to, 

že je to stĺpec č. 1, pokiaľ nie je pri čísle riadku Súvahy uvedené číslo stĺpca, má 

sa za to, že je to stĺpec č. 3, ak ide o položku aktív a stĺpec č. 5, ak ide o položku

pasív

V – výkaz ziskov v zmysle zák. č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších právnych predpisov,  

S – súvaha Klienta za príslušné daňové obdobie v zmysle zák. 431/2002 Z. z. v znení

neskorších právnych predpisov.

2. Ak počas platnosti Záručných podmienok dôjde ku zmene skutočností rozhodných pre

použitie skratiek a označení v bode 1. tohto článku (napr. tlačivo Výkazu ziskov a strát,

zák. č. 563/1991 Zb. v znení neskorších právnych predpisov), použijú sa pre účely bodu

1. tohto článku nové rozhodné skutočnosti tak, aby bol dosiahnutý účel a zmysel sledo-

vaný pôvodným znením bodu 1. tohto článku.

Článok X.
Prehlásenia Klienta a Garanta

1. Prehlásenia Klienta. 
1.1. Klient uskutočňuje voči Banke v Rámcovej zmluve obsiahnuté prehlásenia o určitých,

z hľadiska Banky významných skutočnostiach, ktoré podmieňujú rozhodnutie Banky

o vystavovaní bankových záruk, ako aj posúdenie splnenia podmienok v Rámcovej

zmluve a tiež podmienok príslušných právnych predpisov v SR upravujúcich najmä

podnikanie Banky a vystavovanie bankových záruk. 

1.2. Všetky Prehlásenia Klienta sa budú považovať za zopakované Klientom vždy k prvému

dňu kalendárneho mesiaca počas trvania Rámcovej zmluvy. 

2. Prehlásenia Garanta.
2.1. Garant uskutočňuje voči Banke v Zabezpečovacej zmluve obsiahnuté prehlásenia 

o určitých, z hľadiska Banky významných skutočnostiach, ktoré podmieňujú rozhod-

nutie Banky o vystavovaní bankových záruk, ako aj posúdenie splnenia podmienok 

v Rámcovej zmluve a Zabezpečovacej zmluve a tiež podmienok príslušných právnych

predpisov v SR upravujúcich najmä podnikanie Banky a vystavovanie bankových

záruk. 

2.2. Všetky Prehlásenia Garanta sa budú považovať za zopakované Garantom vždy 

k prvému dňu kalendárneho mesiaca počas trvania Zabezpečovacej zmluvy. 

Článok XI.
Zabezpečenie Celkovej Pohľadávky Banky 

1. Zmluva o zabezpečení postúpením pohľadávky. Ak je zabezpečením Celkovej Pohľadávky

Banky zabezpečovacie postúpenie peňažnej pohľadávky, platia pre vzťah medzi Bankou

a Garantom, ktorý poskytuje Banke takéto zabezpečenie, ustanovenia tohto bodu 1.

Odkazom zmluvy o zabezpečení postúpením pohľadávky uzatvorenej medzi Bankou 

a Garantom na Záručné podmienky, sa ustanovenia tohto bodu 1. stávajú súčasťou obsa-

hu zmluvy o zabezpečení postúpením pohľadávky.

1.1. Banka na základe zmluvy o zabezpečovacom postúpení nepreberá na seba 

žiadne záväzky alebo povinnosti Garanta, ktoré by tento mal, pokiaľ by bol riadnym

majiteľom peňažnej pohľadávky, vrátane prípadných daňových povinností. Garant

bude tieto povinnosti plniť samostatne a uhrádzať záväzky, ak nejaké také sú alebo

budú, na svoje náklady počas celého trvania zmluvy o zabezpečovacom postúpení.

Ak by Banke v súvislosti so zabezpečovacím postúpením vznikli akékoľvek peňažné

záväzky alebo povinnosti a boli ňou uhradené, je Garant povinný tieto Banke uhradiť.

Garant znáša všetky odôvodnené náklady, súvisiace so zabezpečovacím postúpením,

s výnimkou vnútorných nákladov Banky.

1.2. Banka a Garant sa dohodli, že peňažná pohľadávka z účtu nezanikne splynutím. 

Článok XII.
Vzťah medzi Bankou a Klientom

1. Banka a Klient sa dohodli, že na vzťah medzi Bankou a Klientom sa použijú predovšetkým

ustanovenia § 313 až § 322 Obch. zákonníka.

1.1. Banka a Klient sa dohodli, že dispozitívne ustanovenia Obch. zákonníka, a to najmä

§ 314 až § 321 ods. 3) a § 322 môžu byť dohodou Banky a Klienta obsiahnutou 

v Záručných podmienkach, Rámcovej zmluve, Jednotlivej Záruke alebo inej dohode

zmenené alebo ich použitie môže byť vylúčené. Banka a Klient sa v Záručných 

podmienkach dohodli na nasledovných zmenách, resp. vylúčeniach dispozitívnych

ustanovení nasledovným spôsobom:

1.1.1. Banka nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla Klientovi tým, že mu Banka

nesprávne oznámila, že iná banka poskytla bankovú záruku.

1.1.2. Banka môže voči Oprávnenej osobe uplatniť iba tie námietky, ktoré sú uvedené

v Jednotlivej Záruke, pričom ak v Jednotlivej Záruke nie sú uvedené žiadne

námietky, má sa za to, že Klient neoznámil Banke žiadne námietky voči Opráv-

nenej osobe. Ak Klient oznámi Banke námietky voči Oprávnenej osobe, tak (i)

musia byť v písomnej forme, a (ii) musia byť doručené Banke pred vystavením

Jednotlivej Záruky. Aj v prípade, ak budú splnené podmienky uvedené v pred-

chádzajúcej vete, tak Banka nie je povinná uviesť tieto námietky v Jednotlivej

Záruke, a teda nie je povinná ich uplatniť voči Oprávnenej osobe. Ak Klient

oznámi Banke námietky voči Oprávnenej osobe a tieto námietky budú uvedené

v Jednotlivej Záruke, nezodpovedá Banka Klientovi za škodu vzniknutú 

neuplatnením námietok voči Oprávnenej osobe alebo nedostatočným uplatne-

ním námietok voči Oprávnenej osobe a Klient nie je oprávnený uplatniť si tieto

námietky voči Banke.

1.1.3. Banka nie je zodpovedná za škodu, ktorá vznikne Klientovi tým, že plní v pro-

spech Oprávnenej osoby Záručnú sumu z Jednotlivej Záruky, ak na takéto

plnenie nemala Oprávnená osoba voči Klientovi nárok. To isté platí aj v prípa-

de, ak Banka plní v prospech Oprávnenej osoby Záručnú sumu z Jednotlivej

Záruky, ak právny úkon, na základe ktorého vznikol nárok na plnenie Oprávne-

nej osoby voči Klientovi, sa stal neplatným, neúčinným alebo odpadol.

2. Banka a Klient sa dohodli, že na vzťah medzi Bankou a Klientom sa následne primerane

použijú ustanovenia § 566 až § 577 Obch. zákonníka a ustanovenia § 303 až § 312

Obch. zákonníka.

2.1. Banka a Klient sa dohodli, že dispozitívne ustanovenia Obch. zákonníka, a to najmä

§ 566 až § 577 a § 305, 306 ods. 1), § 307, § 309, § 310 a § 311 ods. 2) môžu

byť dohodou Banky a Klienta obsiahnutou v Záručných podmienkach, Rámcovej

zmluve, Jednotlivej Záruke alebo inej dohode zmenené alebo ich použitie môže byť

vylúčené. Banka a Klient sa v Záručných podmienkach dohodli na nasledovných

zmenách, resp. vylúčeniach dispozitívnych ustanovení nasledovným spôsobom:

2.1.2. Banka pozná len tie záujmy Klienta, ktoré jej Klient oznámil v Žiadosti. Banka

oznámi Klientovi okolnosti, ktoré zistila pri vystavovaní Jednotlivých Záruk, ak 

o to Klient písomne požiada a ak to nie je v rozpore so Zákonom o bankách

alebo s inými právnymi predpismi. 

2.1.3. Klient je povinný spolu so zaslaním Žiadosti odovzdať Banke všetky veci a infor-

mácie, ktoré sú potrebné na vystavovanie Jednotlivých Záruk, aby Banka

mohla postupovať pri vystavovaní Jednotlivých Záruk s odbornou starostlivosťou,

a to aj vtedy, ak z povahy týchto vecí alebo informácií vyplýva, že ich má obstarať

Banka. 

2.1.4. Banka nie je povinná odovzdať Klientovi veci, ktoré od neho alebo od tretích

osôb prevzala pri vystavovaní Jednotlivých Záruk. Banka nezodpovedá za

škodu na týchto veciach a ani na veciach prevzatých od tretích osôb pri vysta-

vovaní Jednotlivých Záruk.

2.1.5. Banka a Klient za odplatu za vystavovanie Jednotlivých Záruk považujú poplatky

a náhrady uvedené v čl. III. Záručných podmienok.

2.1.6. Ustanovenia Obch. zákonníka o mandátnej zmluve upravujúce výpoveď man-

dátnej zmluvy, a to najmä §  574 a § 575, sa na vzťah medzi Bankou a Klientom

nepoužijú.

2.1.7. Banka je oprávnená vystaviť aj Jednotlivú Záruku, ktorá zabezpečuje splnenie

budúceho záväzku alebo záväzku, ktorého vznik závisí od splnenia podmienky.

2.1.8. Klient súhlasí s tým, že Banka je oprávnená žiadať Oprávnenú osobu o poskyt-

nutie všetkých informácií a podkladov súvisiacich s Jednotlivou Zárukou alebo

Zmluvou alebo plneniami, ktoré majú byť poskytnuté na základe Jednotlivej

Záruky alebo Zmluvy.



2.1.9. Klient nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky

vykonať právne úkony, ktorých dôsledkom by bola skutočnosť, že záväzok 

Klienta voči Oprávnenej osobe je zabezpečený aj iným spôsobom ako vysta-

vením Jednotlivej Záruky alebo inými osobami ako Bankou.

2.1.10. Banka je oprávnená plniť z Jednotlivej Záruky aj bez predchádzajúceho 

upozornenia Klienta. Banka nie je zodpovedná za škodu, ktorá vznikne Klientovi

z dôvodu plnenia z Jednotlivej Záruky aj bez predchádzajúceho upozornenia

Klienta a Klient nie je oprávnený uplatniť si voči Banke námietky, ktoré má voči

Oprávnenej osobe.

3. Ak je na žiadosť Klienta vystavená Jednotlivá Záruka podľa práva iného ako je právo 

Slovenskej republiky, tak Klient prehlasuje, že:  

a) je si plne vedomý práv a povinností, ktoré z takto vystavenej Jednotlivej Záruky vyplývajú, a

b) upovedomí bez zbytočného odkladu Banku ešte pred vystavením Jednotlivej Záruky 

o právach a povinnostiach, ktoré Banke vznikajú z takto vystavenej Jednotlivej Záruky.

Článok XIII.
Sadzobník poplatkov

1. Sadzobník poplatkov sa uzatvorením príslušnej Rámcovej zmluvy, resp. Zabezpečovacej

zmluvy stáva súčasťou takej Rámcovej zmluvy, resp. Zabezpečovacej zmluvy, a to v roz-

sahu vymedzenom príslušnou zmluvou. Klient podpisom Rámcovej zmluvy a Garant 

podpisom Zabezpečovacej zmluvy potvrdzujú, že prevzali Sadzobník poplatkov, boli s ním

zoznámení a súhlasia s jeho obsahom v rozsahu vymedzenom Rámcovou zmluvou, resp.

Zabezpečovacou zmluvou.

2. Na zmeny, doplnenia a nahradenie Sadzobníka poplatkov sa primerane použijú ustanovenia

Záručných podmienok o Zmene Záručných podmienok.

Článok XIV.
Nezákonnosť 

1. Ak počas platnosti Rámcovej zmluvy:

a. nastane zmena alebo zrušenie alebo prijatie právnej normy špecifikovanej v bode 2.

tohto článku, a/alebo 

b. nastane zmena interpretácie právnej normy špecifikovanej v bode 2. tohto článku,

a/alebo

c. sa vyskytne vyššia moc (napr. štrajk, prírodné katastrofy, vojna),

a dôsledku výskytu Prípadu nezákonnosti alebo aj bez ohľadu na výskyt Prípadu nezá-

konnosti by sa stalo ďalšie vystavovanie bankových záruk a/alebo doterajšie vystavovanie

bankových záruk protiprávnym a/alebo nedovoleným a/alebo zakázaným, je Banka

oprávnená vykonať ktorékoľvek a/alebo všetky svoje oprávnenia uvedené v čl. XV. bod 2.

Záručných podmienok. 

2. Pre účely tohto článku sa pod pojmom právna norma rozumie akýkoľvek všeobecne

záväzný právny predpis alebo akékoľvek záväzné usmernenie alebo rozhodnutie adresované

bankám alebo Banke, vydané oprávneným orgánom, a to najmä akékoľvek opatrenie

Národnej banky Slovenska upravujúce pravidlá postavenia bánk, činnosti bánk, obozretného

podnikania bánk, pravidlá pre obmedzenie sústreďovania majetku bánk voči iným subjektom,

obmedzenia pre nezabezpečené devízové pozície bánk, pravidlá likvidity bánk a kapitálovej

primeranosti bánk.

Článok XV.
Prípad neplnenia

1. Prípadom neplnenia sa rozumie ktorákoľvek z nasledovných skutočností:

a. Klient je viac ako 3 dni v omeškaní so zaplatením Celkovej Pohľadávky Banky alebo 

ktorejkoľvek jej časti, alebo

b. doručenie návrhu na vyhlásenie konkurzu alebo povolenie vyrovnania na majetok 

Klienta alebo Garanta na súd v zmysle príslušných právnych predpisov, 

c. doručenie návrhu na zápis vstupu Klienta alebo Garanta do likvidácie, ak právne 

predpisy umožňujú likvidáciu Klienta alebo Garanta,

d. začatie konania o vyslovenie neplatnosti spoločnosti Klienta alebo Garanta,

e. začatie exekučného konania alebo daňového exekučného konania alebo výkonu 

rozhodnutia voči Klientovi alebo Garantovi ako povinným, alebo

f. vznik exekučného titulu, napr. výkazu nedoplatkov v súvislosti s neplnením zákonom

zavedených platieb Klientom alebo Garantom (napr. platenie daní, ciel, odvodov) nad

limit uvedený v Rámcovej zmluve,

g. bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky 

(i) budú Klientovi poskytnuté úvery, ktoré podľa uváženia Banky ohrozujú riadne 

a včasné zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky,  

(ii) vo vzťahu ku Klientovi alebo Garantovi bolo príslušnými orgánmi spoločnosti prijaté

rozhodnutie o jeho zlúčení, splynutí, rozdelení alebo zmene jeho právnej formy, 

(iii) Klient alebo Garant uzatvoril zmluvu o predaji podniku alebo časti podniku,

(iv) Klient alebo Garant vložil podnik alebo jeho časť do základného imania obchodnej

spoločnosti,

h. Prehlásenia Klienta alebo Prehlásenia Garanta sú nepravdivé alebo neúplné alebo

došlo k zmene skutočností, ktoré sú obsahom Prehlásení Klienta alebo Prehlásení

Garanta alebo Klient alebo Garant poskytli Banke nesprávne údaje, resp. neposkytli

Banke zmluvne dohodnuté údaje a podklady, 

i. Klient nesplnil alebo porušil svoje záväzky vymedzené Rámcovou zmluvou alebo Garant

nesplnil alebo porušil svoje záväzky vymedzené Zabezpečovacou zmluvou, alebo

nedošlo k splneniu podmienok uvedených v Rámcovej zmluve a/alebo Záručných 

podmienkach alebo došlo k porušeniu podmienok uvedených v Rámcovej zmluve

a/alebo v Záručných podmienkach,

j. z akéhokoľvek dôvodu dôjde k úplnému alebo čiastočnému zániku, zhoršeniu alebo

zníženiu hodnoty zabezpečenia alebo zníženiu hodnoty predmetu zabezpečenia 

Celkovej Pohľadávky Banky a Garant v primeranej lehote určenej Bankou zabezpečenie

nedoplní, okrem situácie, ak sa Banka a Garant, resp. Klient písomne nedohodnú

dodatočne inak, 

k. Klient alebo Garant vyhlási alebo uzná, že nie je schopný zaplatiť akýkoľvek svoj peňažný

záväzok voči Banke v termíne jeho splatnosti, 

l. Klient nedodrží svoj záväzok alebo je podľa zodpovedného posúdenia Banky pravde-

podobné, že nedodrží záväzok vyplývajúci z inej zmluvy uzatvorenej medzi Klientom 

a Bankou,

m. Garant nedodrží svoj záväzok alebo je pravdepodobné, že nedodrží záväzok vyplývajúci

z akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzi Garantom a Bankou,

n. Klient nedodrží svoj záväzok alebo je pravdepodobné, že nedodrží záväzok vyplývajúci

zo zmluvy uzatvorenej s treťou osobou v prípade, že toto nedodržanie môže mať podľa

uváženia Banky vplyv na schopnosť Klienta plniť si povinnosti podľa Rámcovej zmluvy, 

o. dôjde k takej podstatnej zmene v zložení spoločníkov alebo akcionárov Klienta, na

základe alebo v súvislosti s ktorou sa zmení pomer hlasovacích práv. Banka môže využiť

svoje práva uvedené v bode 2. tohto článku v lehote tridsiatich dní od momentu, kedy

sa o tejto skutočnosti preukázateľne dozvie (napr. oznámenie Klienta, výpis z obchod-

ného registra), 

p. dôjde k zmene v personálnom zložení orgánov spoločnosti Klienta (štatutárny orgán,

dozorná rada). Banka môže využiť svoje práva uvedené v bode 2. tohto článku v lehote

tridsiatich dní od momentu, kedy sa o tejto skutočnosti preukázateľne dozvie (napr.

výpis z obchodného registra, oznámenie Klienta), 

r. Klient alebo Garant odvolajú akékoľvek plnomocenstvo, ktoré udelili Banke, resp.

vypovedia dohodu o plnej moci obsiahnuté v Rámcovej zmluve alebo Zabezpečovacej

zmluve, 

s. vyskytne sa Prípad nezákonnosti.

2. Ak nastane Prípad neplnenia, je Banka oprávnená v súlade s ostatnými podmienkami 

v Rámcovej zmluve, Zabezpečovacej zmluve a Záručnými podmienkami vykonať ktorékoľvek

alebo všetky nasledovné opatrenia:

a. uspokojiť Celkovú Pohľadávku Banky odpísaním peňažných prostriedkov vo výške 

Celkovej Pohľadávky Banky z Účtu Klienta a/alebo akéhokoľvek účtu Klienta vedeného

Bankou a/alebo akéhokoľvek účtu Garanta vedeného Bankou,

b. započítať Celkovú Pohľadávku Banky voči Pohľadávke z účtu Klienta a/alebo voči

Pohľadávke z účtu Garanta,

c. žiadať zaplatenie Predplatby,

d. bez predchádzajúceho oznámenia Klientovi zablokovať všetky účty Klienta vedené

Bankou do výšky Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo tiež zablokovať účty Garanta

vedené Bankou v súlade s ďalej uvedenými podmienkami,

e. dočasne nevystavovať Jednotlivé Záruky, 

f. odstúpiť od Rámcovej zmluvy, 

g. vypovedať Rámcovú zmluvu,

h. znížiť Maximálnu Záručnú sumu.

3. Odpísanie peňažných prostriedkov.
Uspokojenie Celkovej Pohľadávky Banky odpísaním peňažných prostriedkov vo výške

Celkovej Pohľadávky Banky z Účtu Klienta a/alebo akéhokoľvek účtu Klienta vedeného

Bankou a/alebo akéhokoľvek účtu Garanta vedeného Bankou sa riadi ustanoveniami

Rámcovej zmluvy, Zabezpečovacej zmluvy a Záručných podmienok.

4. Započítanie pohľadávok.
Započítanie pohľadávok sa riadi ustanoveniami Rámcovej zmluvy, Zabezpečovacej 

zmluvy a Záručných podmienok, a to najmä čl. XVI. Záručných podmienok.

5. Zaplatenie Predplatby.
Zaplatenie Predplatby sa riadi ustanoveniami Rámcovej zmluvy, Zabezpečovacej zmluvy 

a Záručných podmienok, a to najmä čl. IV. Záručných podmienok.

6. Zablokovanie účtov Klienta a účtov Garanta.
6.1. Zablokovaním účtov Klienta sa rozumie skutočnosť, že Banka neumožní Klientovi

nakladanie s peňažnými prostriedkami na jeho účtoch vedených Bankou, a to až do

výšky Celkovej Pohľadávky Banky a do času úplného splatenia Celkovej Pohľadávky

Banky.

6.2. Zablokovaním účtov Garanta sa rozumie skutočnosť, že Banka neumožní Garantovi

nakladanie s peňažnými prostriedkami na jeho účtoch vedených Bankou. Banka je

oprávnená zablokovať účty Garanta, ak Garant po obdržaní výzvy Banky nezaplatil 

v stanovenej lehote sumu peňažných prostriedkov, ktorú sa zaviazal zaplatiť Banke 



v Zabezpečovacej zmluve. Banka je oprávnená zablokovať účty Garanta len do výšky takto

Garantom neuhradenej sumy do času úplného splatenia Celkovej Pohľadávky Banky. 

7. Dočasné nevystavovanie Jednotlivých Záruk.
Ak nastane Prípad neplnenia, je Banka oprávnená nevystavovať žiadne Jednotlivé Záruky. 

8. Odstúpenie od Rámcovej zmluvy.
8.1. Ak nastane Prípad neplnenia, je Banka oprávnená odstúpiť od Rámcovej zmluvy, a to

na základe písomného oznámenia doručeného Klientovi. Klient bude povinný uhradiť

Celkovú Pohľadávku Banky vo výške a v lehote uvedených v oznámení Banky 

o odstúpení od Rámcovej zmluvy. Ak Klient nezaplatí Celkovú Pohľadávku Banky 

v lehote uvedenej v oznámení Banky o odstúpení, je povinný zaplatiť Banke úrok 

z omeškania z takto nezaplatenej sumy vo výške rovnajúcej sa úroku z omeškania,

ako bol dohodnutý v Rámcovej zmluve. 

8.2. Odstúpením od Rámcovej zmluvy nezaniká 

a) záväzok Klienta, resp. Garanta splatiť Celkovú Pohľadávku Banky, 

b) Zabezpečovacie zmluvy,  

c) všetky práva Banky, nie však povinnosti, podľa Rámcovej zmluvy a Záručných 

podmienok a im zodpovedajúce povinnosti Klienta, resp. Garanta. 

9. Vypovedanie Rámcovej zmluvy.
Ak nastane Prípad neplnenia, Banka je oprávnená vypovedať Rámcovú zmluvu, pričom

výpoveď je účinná jej doručením Klientovi. Po účinnosti výpovede je Klient povinný splatiť

Celkovú Pohľadávku Banky, a to v lehote a výške uvedenej vo výpovedi. Klient nie je

oprávnený vypovedať Rámcovú zmluvu, pokiaľ nie je uvedené v Rámcovej zmluve inak.

10.Zníženie Maximálnej Záručnej sumy
Ak nastane Prípad neplnenia, Banka je oprávnená na základe oznámenia o znížení Maxi-

málnej Záručnej sumy znížiť na základe vlastného uváženia Maximálnu Záručnú sumu. 

V oznámení o znížení Maximálnej Záručnej sumy Banka určí rozsah zániku možnosti 

Klienta žiadať Banku o vystavenie Jednotlivých Záruk tým spôsobom, že určí novú výšku

Maximálnej Záručnej sumy a oznámi vykonanú zmenu Maximálnej Záručnej sumy. Vyko-

nanou zmenou Maximálnej Záručnej sumy sa rozumie rozdiel medzi výškou Maximálnej

Záručnej sumy určenou podľa znenia Rámcovej zmluvy pred znížením Maximálnej Záručnej

sumy a novou výškou Maximálnej Záručnej sumy uvedenou v oznámení o znížení Maxi-

málnej Záručnej sumy. Dňom doručenia oznámenia o znížení Maximálnej Záručnej sumy

Klientovi zaniká právo Klienta žiadať Banku o vystavenie Jednotlivých Záruk v rozsahu

vykonanej zmeny Maximálnej Záručnej sumy. Vykonaním zmeny Maximálnej Záručnej

sumy nie sú dotknuté ostatné práva a povinnosti Klienta a Banky podľa Rámcovej zmluvy. 

11. Banka je oprávnená vykonať ktorékoľvek oprávnenie uvedené v bode 2. tohto článku, a to

aj opakovane. 

Článok XVI.
Započítanie pohľadávok

1. Banka je oprávnená za účelom uspokojenia Celkovej Pohľadávky Banky započítať Celkovú

Pohľadávku Banky voči pohľadávkam Klienta z akéhokoľvek účtu a/alebo vkladu a/alebo

vkladnej knižky zriadených a vedených pre Klienta Bankou, vrátane takýchto pohľadávok

Klienta nesplatných, a teda použiť peňažné prostriedky z uvedených účtov, vkladov 

a vkladných knižiek Klienta na započítanie voči Celkovej Pohľadávke Banky. Uvedené

práva Banky započítať platia aj v prípadoch, keď Celková Pohľadávka Banky nie je splatná

alebo je premlčaná alebo znie na inú menu, ktorá nie je voľne zameniteľná.

2. Pre započítateľnú výšku pohľadávok znejúcich na rôzne meny v zmysle bodu 1. tohto článku

sa použije:

a. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky je Sk a mena účtu a/alebo vkladu a/alebo vkladnej

knižky Klienta je Cudzia mena, kurz devíza nákup meny účtu a/alebo vkladu a/alebo

vkladnej knižky Klienta v Sk vyhlasovaný Bankou a platný ku dňu započítania;

b. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky je Cudzia mena a mena účtu a/alebo vkladu

a/alebo vkladnej knižky Klienta je Sk, kurz devíza predaj meny Celkovej Pohľadávky

Banky vyhlasovaný Bankou a platný ku dňu započítania;

c. ak mena Celkovej Pohľadávky Banky je Cudzia mena a mena účtu a/alebo vkladu

a/alebo vkladnej knižky Klienta je Cudzia mena iná ako mena Celkovej Pohľadávky

Banky, najprv kurz devíza nákup meny účtu a/alebo vkladu a/alebo vkladnej knižky 

Klienta voči Sk vyhlasovaný Bankou a platný ku dňu započítania, a následne kurz devíza

predaj meny Celkovej Pohľadávky Banky vyhlasovaný Bankou a platný ku dňu započítania.

3. Ak sa Garant v Zabezpečovacej zmluve zaviazal poskytnúť Banke akékoľvek peňažné

plnenie, je Banka oprávnená za účelom uspokojenia Celkovej Pohľadávky Banky započítať

Celkovú Pohľadávku Banky voči pohľadávkam Garanta z akéhokoľvek účtu a/alebo vkladu

a/alebo vkladnej knižky zriadených a vedených pre Garanta Bankou, vrátane takýchto

Pohľadávok Garanta nesplatných a z vkladov, a teda použiť peňažné prostriedky z uvedených

účtov, vkladov a vkladných knižiek Garanta na započítanie voči Celkovej Pohľadávke

Banky. Uvedené právo Banky započítať platí aj v prípadoch, keď Celková Pohľadávka

Banky nie je splatná alebo je premlčaná alebo znie na inú menu, ktorá nemusí byť voľne

zameniteľná. Pre započítateľnú výšku pohľadávok znejúcich na rôzne meny sa použijú

kurzy primerane určené spôsobom podľa bodu 2. tohto článku.

4. Pre započítací prejav podľa tohto článku bude dostatočné následné doručenie výpisu 

z príslušného účtu Bankou Klientovi alebo Garantovi ako majiteľovi účtu, z ktorého bude

zrejmé vykonanie započítania.

5. Klient a Garant nie sú oprávnení jednostranne započítať nijakú svoju pohľadávku voči

Banke, vrátane Pohľadávky z účtu Klienta, resp. Pohľadávky z účtu Garanta voči Celkovej

Pohľadávke Banky. 

6. Klient a Garant nie sú oprávnení postúpiť a/alebo založiť a/alebo inak použiť ako zabez-

pečenie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky akúkoľvek pohľadávku voči

Banke, ktorá im vznikne na základe alebo v súvislosti s Rámcovou zmluvou alebo Zabez-

pečovacou zmluvou. Tento zákaz sa vzťahuje aj na postúpenie a/alebo založenie a/alebo

použitie ako zabezpečenia Pohľadávky z účtu Klienta, postúpenie a/alebo založenie

a/alebo použitie ako zabezpečenia Pohľadávky z účtu Garanta. Výnimkou zo zákazov

podľa toho bodu je:

a. postúpenie Pohľadávky z účtu Klienta a/alebo Pohľadávky z účtu Garanta v prospech

Banky,

b. zriadenie záložného práva k Pohľadávke z účtu Klienta a/alebo k Pohľadávke z účtu

Garanta v prospech Banky.

Článok XVII.
Osobitné dojednania

1. Ak mena Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo mena zabezpečenia v zmysle Zabezpečo-

vacej zmluvy je Platobnou menou, tak vzhľadom na zavedenie EUR a/alebo nahradenie

Platobnej meny menou EUR, v súlade s článkom 109L(4) Zmluvy o založení Európskeho

spoločenstva, zmenenej Zmluvou o Európskej únii, budú vo vzťahu k Platobnej mene 

použité nasledujúce ustanovenia:

a. Celková Pohľadávka Banky bude, čo sa Platobnej meny týka, konvertovaná do EUR na

základe písomného dodatku k Rámcovej zmluve a Zabezpečovacej zmluve. Ak k takejto

zmene nedôjde do 30 dní odo dňa, keď Klient, resp. Garant obdržal výzvu Banky, bude

Platobná mena konvertovaná automaticky bez potreby písomného dodatku k Rámcovej

zmluve a Zabezpečovacej zmluve. Odo dňa vykonania takejto konverzie budú všetky

platby podľa Rámcovej zmluvy a Zabezpečovacej zmluvy vykonávané v EUR podľa

neodvolateľne fixovaných prepočítacích pomerov a s použitím pravidiel a zaokrúhľovania

v súlade so Smernicou Rady č. 1103/97.

b. Ak v súvislosti so zavedením EUR nebude naďalej publikovaný a/alebo fixovaný 

akýkoľvek index, sadzba alebo iný indikátor, bude použitý taký index, sadzba alebo iný

indikátor, ktorý bude publikovaný a/alebo fixovaný namiesto predchádzajúceho indexu,

sadzby alebo iného indikátora. Ak nebude namiesto zaniknutých indexov, sadzieb

alebo iných indikátorov publikované a/alebo fixované nič, čo by ich nahrádzalo, bude

použitý taký index, sadzba alebo iný indikátor, ktorý bude ekonomicky podobný zanik-

nutému indexu, sadzbe alebo inému indikátoru.

Článok XVIII.
Komunikácia 

1. Pokiaľ Záručné podmienky neustanovujú inak, akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo iná

korešpondencia, ktoré majú byť podané alebo uskutočnené medzi Bankou a Klientom

podľa Rámcovej zmluvy a tiež medzi Bankou a Garantom podľa Zabezpečovacej zmluvy,

musia byť v písomnej forme. Takéto oznámenia, žiadosti alebo iná korešpondencia budú

doručované osobne, doporučenou poštovou zásielkou, zavedenou kuriérskou službou,

e-mailom alebo faxom strane, ktorej takéto oznámenie alebo iná komunikácia musí alebo

môže byť podaná alebo doručovaná. Banka a Klient sa dohodli, že Žiadosť môže byť doru-

čená iba prostredníctvom faxu, doporučenej poštovej zásielky, kuriérskej služby alebo

osobne.

2. Adresy a spojenia.
Akékoľvek oznámenia, žiadosti alebo iná korešpondencia sa pre účely Rámcovej zmluvy,

Zabezpečovacej zmluvy a Záručných podmienok budú zasielať na adresy a spojenia uvedené:

a. pre tento účel v Rámcovej zmluve alebo Zabezpečovacej zmluve. Ak v Rámcovej zmlu-

ve alebo v Zabezpečovacej zmluve nie je vo vzťahu ku ktorejkoľvek jej zmluvnej strane

pre tento účel uvedená takáto adresa a spojenie, použije sa pre účely komun ikácie

adresa a spojenie uvedené v časti príslušnej Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej

zmluvy, ktorá obsahuje identifikáciu zmluvných strán,

b. v oznámení príslušnej zmluvnej strany Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy,

ktoré obsahuje zmenu adries a spojení uvedených v Rámcovej zmluve alebo Zabezpe-

čovacej zmluve. 

Adresy a spojenia uvedené v Rámcovej zmluve pre účely doručovania Klientovi sa použijú

aj pre účely doručovania Klientovi v súvislosti so Zabezpečovacími zmluvami. Banka, 

Klient a Garant si budú písomne oznamovať zmenu adries a spojení uvedených v Rámcovej

zmluve alebo Zabezpečovacej zmluve, ak taká nastane, a to vždy najneskôr do 30 dní odo

dňa takejto zmeny. Pre účely doručovania sa použije vždy posledná známa adresa alebo

spojenie zmluvnej strany, ktorej sa doručuje.

3. Pokiaľ nie je vo Záručných podmienkach ustanovené inak, pre účely doručovania podľa

Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy platí, že oznámenia, žiadosti alebo iná

korešpondencia:



a. zaslané prostredníctvom faxu platia za doručené momentom vytlačenia správy o ich

odoslaní,

b. zaslané prostredníctvom e-mailu platia za doručené momentom obdržania správy o ich

prijatí zasielajúcou stranou,

c. doručované prostredníctvom doporučenej poštovej zásielky, platia za doručené tretím

dňom nasledujúcim po dni ich odoslania.  

d. doručované osobne alebo prostredníctvom kuriérskej služby platia za doručené

momentom doručenia. V prípade neúspešnosti osobného doručenia alebo doručenia

kuriérskou službou sa bude považovať za moment doručenia tretí deň po vykonaní

prvého pokusu o doručenie, pričom vykonanie pokusu o doručenie sa preukáže vyhlá-

sením doručujúcej osoby. 

4. Klient podpisom Rámcovej zmluvy a Garant podpisom Zabezpečovacej zmluvy súhlasí 

s tým, aby Banka vyhotovovala zvukové záznamy telefonických rozhovorov medzi Klientom

a Bankou, resp. Garantom a Bankou a/alebo ich pracovníkmi a takto získané zvukové 

záznamy použila ako dôkazy preukazujúce skutočnosti týkajúce sa Rámcovej zmluvy 

a Zabezpečovacej zmluvy.

Článok XIX.
Rôzne

1. Ak sa stane niektoré ustanovenie Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy celkom

alebo sčasti neplatným alebo nezákonným alebo neuplatniteľným, nemá táto skutočnosť

vplyv na platnosť a uplatniteľnosť zostávajúcej časti dotknutej Rámcovej zmluvy alebo

Zabezpečovacej zmluvy. V takomto prípade sú zmluvné strany dotknutej Rámcovej zmluvy

alebo Zabezpečovacej zmluvy povinné nahradiť dotknuté ustanovenia novými ustanoveniami,

ktoré v čo najväčšej miere budú zodpovedať účelu sledovanému dotknutými ustanoveniami

Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy. Za týmto účelom poskytne Garant

a/alebo Dlžník ako strana dotknutej Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy

Banke ním požadovanú súčinnosť, a to do 30 dní od obdržania výzvy Banky.

2. Ak dôjde k Prijatiu novej právnej úpravy, platí, že odkaz na všeobecne záväzný právny

predpis sa vzťahuje na taký všeobecne záväzný právny predpis a/alebo jeho ustanovenie,

ktoré sú svojím obsahom, účelom alebo účinkami najbližšie k zrušenému alebo zmenenému

všeobecne záväznému predpisu a/alebo jeho ustanoveniu.

3. Ak počas platnosti Zabezpečovacej zmluvy dôjde k Prijatiu novej právnej úpravy, v dôsledku

čoho budú dotknuté účinky zabezpečenia Celkovej Pohľadávky Banky a/alebo práva

Banky z neho vyplývajúce, Garant bude povinný do 30 dní od výzvy Banky vykonať také

právne úkony a/alebo poskytnúť Banke takú súčinnosť, aby účinky zabezpečenia Celkovej

Pohľadávky Banky a/alebo práva Banky z neho vyplývajúce boli rovnocenné, aké boli

podľa predchádzajúcej právnej úpravy, najmä pokiaľ ide o vymáhateľnosť a poradie 

uspokojenia Celkovej Pohľadávky Banky.

4. V súvislosti so zabezpečením, ktoré Garant poskytol Banke na základe Zabezpečovacej

zmluvy a pre prípad, že dôjde k Prijatiu novej právnej úpravy, ktorá umožní zriadenie

zabezpečenia Celkovej Pohľadávky Banky:

a. zlepšujúceho alebo posilňujúceho postavenie Banky pri výkone rozhodnutia, exekúcii,

konkurze alebo vyrovnaní a/alebo 

b. rozširujúceho rozsah práv Banky v súvislosti s realizáciou zabezpečenia Celkovej

Pohľadávky Banky alebo uspokojením Celkovej Pohľadávky Banky,

je Garant povinný za účelom zriadenia Nového zabezpečenia na výzvu Banky uzatvoriť 

s ním novú zabezpečovaciu zmluvu, poskytnúť Banke ňou požadovanú súčinnosť súvisiacu

s uzatvorením novej zabezpečovacej zmluvy alebo súvisiacu so vznikom zabezpečenia 

a poskytnúť Banke ňou požadované príslušné dokumenty. 

5. Ak Banka a Garant podpisujú Listinu, platí pre Listinu a zmluvy v nej obsiahnuté nasledovné:

a. výrazy a pojmy, ktoré sa používajú vo všetkých zmluvách, tvoriacich obsah Listiny, sa

použijú a budú sa vykladať s významom, s ktorým boli v Listine použité prvýkrát, ak nie

je v texte listiny ďalej uvedené inak.

b. vznik ktorejkoľvek zo zmlúv obsiahnutých v Listine nie je podmienkou vzniku zostávajúcich

zmlúv obsiahnutých v Listine. Zánik ktorejkoľvek zo zmlúv obsiahnutých v Listine iným

spôsobom než splnením alebo spôsobom nahrádzajúcim splnenie nespôsobuje zánik

ostatných zmlúv obsiahnutých v Listine. Každá zo zmlúv obsiahnutých v Listine zaniká

momentom úplného zaplatenia Celkovej Pohľadávky Banky.

6. Na Klienta a/alebo Garanta, ktorý je:

a. fyzickou osobou, sa nevzťahujú ustanovenia Záručných podmienok, a to  čl. VIII. bod

1. písm. a), čl. VIII. bod 1. písm. c), čl. VIII. bod 2. písm. a) ods. (i), čl. VIII. bod 2. písm.

c), čl. VIII. bod 3. písm. a) ods. (i), čl. VIII. bod 3. písm. c), čl. XV. bod 1. písm. g) ods.

(iii) a (iv), čl. XV. bod 1. písm. o) a čl. XV. bod 1. písm. p);

b. fyzickou osobou – podnikateľom, sa nevzťahujú ustanovenia Záručných podmienok, a

to  čl. XV. bod 1. písm. g) ods. (ii), čl. XV. bod 1. písm. o) a čl. XV. bod 1. písm. p).

7. Uzatvorením Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy zanikajú všetky dojednania

zmluvných strán v súvislosti s uzatváraním Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy,

ku ktorým došlo do uzatvorenia Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy.

8. V prípade zániku Klienta a/alebo Garanta, ktorí sú právnickou osobou, a tiež v prípade

smrti Klienta a/alebo Garanta, ktorí sú fyzickou osobou alebo fyzickou osobou - podnika-

teľom, nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky možný prechod alebo prevod

záväzkov Klienta a/alebo Garanta voči Banke z Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej

zmluvy na inú osobu, ako na osobu, na ktorú v súvislosti s uvedenou udalosťou prejdu

alebo budú prevedené práva a pohľadávky Klienta a/alebo Garanta voči Banke z Rámcovej

zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy.

Článok XX.
Záverečné ustanovenia

1. Odchylné dojednania v Rámcovej zmluve a/alebo Zabezpečovacej zmluve majú prednosť

pred týmito Záručnými podmienkami a platnými Všeobecnými obchodnými podmienkami

Banky. 

Vzájomné vzťahy, práva a povinnosti Banky a Klienta, vyplývajúce z Rámcovej zmluvy, sa

budú riadiť:

a) Rámcovou zmluvou, a

b) Záručnými podmienkami, a 

c) Všeobecnými obchodnými podmienkami Banky, a

d) Obchodným zákonníkom, a

e) Občianskym zákonníkom, a

f) príslušnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, resp. iným

právnym poriadkom, ak je to dohodnuté,

a to v tomto poradí.

Vzájomné vzťahy, práva a povinnosti Banky a Garanta, vyplývajúce zo Zabezpečovacej

zmluvy, sa budú riadiť:

a) Zabezpečovacou zmluvou, a

b) Záručnými podmienkami, a 

c) Všeobecnými obchodnými podmienkami Banky, a

d) Obchodným zákonníkom, a

e) Občianskym zákonníkom, a

f) príslušnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, resp. iným

právnym poriadkom, ak je to dohodnuté,

a to v tomto poradí.

Vzájomné vzťahy, práva a povinnosti Banky a Klienta, vyplývajúce z Jednotlivej Záruky, sa

budú riadiť:   

a) Jednotlivou Zárukou, a

b) Rámcovou zmluvou, a

c) Záručnými podmienkami, a 

d) Všeobecnými obchodnými podmienkami Banky, a

e) Obchodným zákonníkom, a

f) Občianskym zákonníkom, a

g) príslušnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, resp. iným

právnym poriadkom, ak je to dohodnuté, a to v tomto poradí.

Ak je v Jednotlivej Záruke uvedené, že práva a povinnosti Banky a Oprávnenej osoby 

z Jednotlivej Záruky sa primerane spravujú Jednotnými Záručnými pravidlami, znamená

to, že práva a povinnosti Banky a Klienta z Jednotlivej Záruky sa spravujú:

a) Jednotlivou Zárukou, a

b) Jednotnými Záručnými Pravidlami, a

c) Rámcovou zmluvou, a

d) Záručnými podmienkami, a 

e) Všeobecnými obchodnými podmienkami Banky, a

f) Obchodným zákonníkom, a

g) Občianskym zákonníkom, a

h) príslušnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky, resp. iným

právnym poriadkom, ak je dohodnutý, 

a to v tomto poradí.

Klient prehlasuje, že si je plne vedomý práv a povinností, ktoré z takto vystavenej Jedno-

tlivej Záruky vyplývajú.

Všeobecnými obchodnými podmienkami Banky sa pre účely tohto bodu rozumejú 

Všeobecné obchodné podmienky Banky, na ktoré odkazuje Rámcová zmluva alebo

Zabezpečovacia zmluva. Všeobecné obchodné podmienky Banky a uvedené právne

predpisy sa použijú pre úpravu vzťahov Banky a Klienta a/alebo Banky a Garanta iba 

v prípade, ak:

a. v Rámcovej zmluve alebo Zabezpečovacej zmluve bolo výslovne dojednané použitie

Všeobecných obchodných podmienok Banky, a 

b. takéto ich použitie priamo alebo nepriamo nevylučuje Rámcová zmluva alebo Zabez-

pečovacia zmluva a 

c. takéto ich použitie pripúšťa povaha dotknutých ustanovení Rámcovej zmluvy alebo

Zabezpečovacej zmluvy.

Pre vzájomný vzťah Záručných podmienok a Všeobecných obchodným podmienok Banky sa

použijú nasledovné pravidlá:



a. ak ustanovenia Záručných podmienok ustanovujú niečo iné ako ustanovenia Všeobecných

obchodných podmienok Banky, príslušné ustanovenia Všeobecných obchodných

podmienok Banky sa nepoužijú; 

b. ak účel niektorého ustanovenia Všeobecných obchodných podmienok Banky bude 

v rozpore s účelom niektorého ustanovenia Záručných podmienok, tak sa bude účel

príslušného ustanovenia Všeobecných obchodných podmienok Banky vykladať tak,

aby bol v súlade s účelom príslušného ustanovenia Záručných podmienok;

c. ak budú niektoré ustanovenia Všeobecných obchodných podmienok Banky vo vzá-

jomnom rozpore, použijú sa iba tie ustanovenia Všeobecných obchodných podmienok

Banky, ktoré sú v súlade so Záručnými podmienkami alebo ich účelom, alebo sú význa-

mom najbližšie ustanoveniam Záručných podmienok.

2. Zmena Záručných podmienok.
2.1. Zmena Záručných podmienok môže byť vykonaná v závislosti na rozhodnutí Banky:

a. dohodou Banky a Klienta a/alebo Banky a Garanta, čo bude potvrdené uzatvorením

písomného dodatku k Rámcovej zmluve, resp. Zabezpečovacej zmluve, alebo 

b. jednostranným rozhodnutím Banky podľa bodu 2.2. nižšie. 

2.2. Banka je oprávnená vykonať Zmenu Záručných podmienok. Zmenu Záručných pod-

mienok a jej účinnosť oznámi Banka Klientovi a Garantovi doručením zmenených,

resp. nahrádzajúcich Záručných podmienok. Ak Klient alebo Garant nesúhlasia so

Zmenou Záručných podmienok, sú povinní svoj nesúhlas písomne oznámiť Banke

najneskôr do jedného mesiaca odo dňa doručenia oznámenia o Zmene Záručných

podmienok. Po tom, ako Banka obdrží nesúhlas so Zmenou Záručných podmienok,

Banka vyzve písomne Klienta, resp. Garanta na rokovanie o individuálnej zmene 

vzájomných práv Banky a Klienta, resp. Garanta. Ak v lehote 15 dní od začatia 

takéhoto rokovania nedôjde k uzatvoreniu písomnej dohody medzi Bankou a Klientom,

resp. Garantom, je Banka oprávnená považovať túto skutočnosť za Prípad neplnenia

a postupovať postupom uvedeným v čl. XV. Záručných podmienok.

2.3. Ak v lehote jedného mesiaca odo dňa doručenia oznámenia o Zmene Záručných

podmienok Klientovi a Garantovi neoznámia Banke Klient a Garant svoj nesúhlas so

Zmenou Záručných podmienok, platí, že so Zmenou Záručných podmienok súhlasia.

Odo dňa uplynutia uvedenej lehoty na vyjadrenie nesúhlasu sa vzájomné vzťahy

Banky a Klienta a Banky a Garanta budú riadiť zmenenými, resp. nahrádzajúcimi

Záručnými podmienkami.

3. Klient a Garant súhlasia, aby Banka poskytla všetky potrebné informácie z Rámcovej

zmluvy a/alebo zo Zabezpečovacej zmluvy alebo informácie súvisiace s uzatvorením

Rámcovej zmluvy a/alebo Zabezpečovacej zmluvy:

a. Národnej banke Slovenska za účelom a/alebo v súvislosti s plnením svojich povinností

vyplývajúcich z opatrení Národnej banky Slovenska a zo všeobecne záväzných právnych

predpisov, 

b. Garantovi v rozsahu potrebnom pre uzatvorenie Zabezpečovacej zmluvy, výkon práv 

a povinností Garanta z nej vyplývajúcich a/alebo súvisiacich so zabezpečením poskyt-

nutým Garantom na základe Zabezpečovacej zmluvy,

c. právnickým osobám, ktoré sú bankou a zároveň:

(i) majú priamu alebo nepriamu majetkovú účasť na Banke, alebo 

(ii) na ktorých má majetkovú účasť osoba spĺňajúca podmienku uvedenú v ods. (i) tohto

písm. c), alebo 

(iii) na ktorých má Banka majetkovú účasť,

avšak vždy len v nevyhnutnom rozsahu za účelom získania potrebných schválení 

a súhlasov a tiež za účelom vykazovania údajov požadovaných uvedenými právnickými

osobami,

d. svojim audítorom, tlmočníkom a externým poradcom, 

e. osobám, ktoré pre Banku vymáhajú zaplatenie Celkovej Pohľadávky Banky alebo jej

časti,

f. osobám, ktorým má Banka v úmysle postúpiť Celkovú Pohľadávku Banky alebo jej časť,

pod podmienkou, že Banka zmluvne zabezpečí dodržanie povinnosti mlčanlivosti týmito

osobami,

g pre prípad, že predmetom zabezpečenia Celkovej Pohľadávky Banky je peňažná pohľa-

dávka Garanta voči tretej osobe, takejto tretej osobe, avšak iba v rozsahu potrebnom

na preukázanie vzniku uvedeného zabezpečenia Zabezpečovanej pohľadávky,

h. medzinárodným organizáciám, spoločnostiam, združeniam, ktorých je Banka členom

alebo spoločníkom.

4. Ustanovenia Rámcovej zmluvy, Zabezpečovacej zmluvy a Záručných podmienok, ktoré

akýmkoľvek spôsobom menia alebo dopĺňajú ustanovenia zmluvy o bežnom účte alebo

zmluvy o vkladovom účte, uzatvorených medzi Bankou a Klientom alebo Bankou a Garantom,

majú prednosť pred ustanoveniami príslušnej zmluvy o bežnom účte a zmluvy o vkladovom

účte.

5. Pre určenie existencie a výšky Celkovej Pohľadávky Banky sú rozhodujúce záznamy

Banky a výpisy z nich. Miestom plnenia pre účely plnenia:

a. peňažných záväzkov Klienta a/alebo Garanta vyplývajúcich z Rámcovej zmluvy alebo

Zabezpečovacej zmluvy alebo s nimi súvisiacich:

(i) sú obchodné priestory všetkých pobočiek a expozitúr Banky, ak sú takéto peňažné

záväzky uhrádzané v hotovosti; 

(ii) sú obchodné priestory Banky, ak uvedené peňažné záväzky nie je možné splniť 

v mieste určenom podľa ods. (i) tohto písm. a).

b. peňažných záväzkov Klienta a/alebo Garanta vyplývajúcich z Rámcovej zmluvy alebo

Zabezpečovacej zmluvy alebo s nimi súvisiacich nepeňažných záväzkov Klienta

a/alebo Garanta vyplývajúcich z Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy alebo

s nimi súvisiacich:  

(i) je miesto uvedené vo výzve Banky za účelom splnenia predmetného záväzku, 

(ii) a ak taká výzva nie je, je miestom plnenia nepeňažného záväzku miesto uvedené 

v Rámcovej zmluve alebo Zabezpečovacej zmluve,

(iii) a ak miesto plnenia nie je uvedené v Rámcovej zmluve alebo Zabezpečovacej zmluve,

je miestom plnenia akýkoľvek priestor, v ktorom Banka realizuje svoju podnikateľskú

činnosť. 

Ak po uzatvorení Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy Banka zmení svoje sídlo

alebo miesto podnikania, neznáša zvýšené náklady a zvýšené nebezpečenstvo spojené 

s platením peňažného záväzku Klienta, resp. Garanta z Rámcovej zmluvy alebo Zabezpe-

čovacej zmluvy.

6. Príslušnosť súdu.
6.1. Sporné otázky z Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy alebo v súvislosti 

s nimi budú riešené na základe rozhodcovskej doložky obsiahnutej v Rámcovej zmluve

alebo Zabezpečovacej zmluve. Ak Rámcová zmluva alebo Zabezpečovacia zmluva

takú doložku neobsahuje, platia pre riešenie sporov pravidlá uvedené v Záručných

podmienkach.

6.2. Ak má zmluvná strana Banky z Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy 

v čase vzniku sporu sídlo na území Slovenskej republiky, bude súdom miestne 

príslušným pre riešenie sporov a sporných otázok z Rámcovej zmluvy alebo Zabez-

pečovacej zmluvy alebo v súvislosti s nimi miestne príslušný súd podľa sídla Banky. 

6.3. Ak nemá zmluvná strana Banky z Rámcovej zmluvy alebo Zabezpečovacej zmluvy

sídlo na území Slovenskej republiky, budú spory a sporné otázky z Rámcovej zmluvy

alebo Zabezpečovacej zmluvy alebo v súvislosti s nimi riešené súdom určeným podľa

príslušných právnych predpisov.

Schválené v Bratislave úverovým výborom Tatra banky, akciová spoločnosť, 2.7.2003


